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Ovládání / Prevádzka / Delovanje / Utilizare / Åêñïëîàòàöèÿ

GH™ 833 støíkací zaøízení
GH™ 833 Striekaèky
GH™ 833 razpršilniki
Pulverizatoare GH™ 833
GH™ 833 Ïðúñêà÷êè

- Kpoužití s architektonickými nátìry, laky, støešními nátìry a podzemními nátìry -
- Na použitie pre architektonické povrchové vrstvy, nátery, povrchové vrstvy na strechu a podzemné povrchové vrstvy -

- Za uporabo s fasadnimi premazi, barvami, strešnimi premazi in izravnalnimi masami -
- Pentru utilizare cu straturi acoperitoare arhitecturale, vopsele, straturi acoperitoare pentru învelitori ºi straturi 

acoperitoare pentru fundaþii -
- Óïîòðåáà ïðè ïîëàãàíå íà àðõèòåêòóðíè ïîêðèòèÿ, áîè, ïîêðèâíè ïîêðèòèÿ è ïîäïîêðèâíè âîäîóñòîé÷èâè ïîêðèòèÿ -

Maximální pracovní tlak 4000 psi (27,6 MPa, 275,8 bar) / Maximálny pracovný tlak 4000 psi (27,6 MPa, 275,8 baru) / 
4000 psi (27,6 MPa, 275,8 bara) najvišji delovni pritisk / Presiune maximã de lucru 4000 psi (27,6 MPa, 275,8 bari) / 
4000 psi (27.6 MPa, 275.8 áàðà) Ìàêñèìàëíî ðàáîòíî íàëÿãàíå

Model / Model / Model / Model / Ìîäåë: 
249318, 249617, 253471, 253472, 16U287, 
16U288, 16V258, 16V260
Související pøíruèky / Súvisiace manuály / 
Sorodni priroèniki / Manuale corespunzãtoare / 
Äîïúëíèòåëíè ðúêîâîäñòâà

Dùležité bezpeènostní pokyny. Pøeètìte si všechna 
výstražná upozornìní a pokyny uvedené v této 
pøíruèce. Uložte si tyto pokyny.

Dôležité bezpeènostné pokyny. Preèítajte si všetky 
upozornenia a pokyny v tomto manuáli. Uschovajte 
tieto pokyny.

Pomembna varnostna navodila. Preberite vsa 
opozorila in navodila v tem priroèniku. Navodila 
shranite.

Instrucþiuni importante pentru siguranþa dvs. Citiþi 
toate avertismentele ºi instrucþiunile din acest manual. 
Pãstraþi aceste instrucþiuni.

Âàæíè èíñòðóêöèè çà áåçîïàñíîñò. Ïðî÷åòåòå 
âñè÷êè ïðåäóïðåæäåíèÿ è èíñòðóêöèè â òîâà 
ðúêîâîäñòâî. Çàïîìíåòå òåçè èíñòðóêöèè.
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Upozornìní
Následuje všeobecné výstražné upozornìní související s bezpeèným sestavením, používáním, uzemnìním,
provádìním údržby a oprav tohoto zaøízení. Další konkrétnìjší výstražná upozornìní lze nalézt v textu této pøíruèky
v tìch místech, ke kterým se vztahují. Symboly, objevující se v hlavním textu pøíruèky, odkazují na tato všeobecná
výstražná upozornìní. Když se tyto symboly v textu pøíruèky objeví, vraœte se zpìt k tìmto stránkám a vyhledejte si
popis konkrétního nebezpeèí.

VÝSTRAŽNÉ UPOZORNÌNÍ
NEBEZPEÈÍ POŽÁRU A VÝBUCHU
Hoølavé výpary, napø. rozpouštìdel nebo barev, se na pracovišti mohou vznítit a vybuchnout. V zájmu 
pøedcházení požáru a výbuchu:
• Se zaøízením pracujte jen v dobøe vìtraných prostorách.
• Neplòte palivovou nádrž, dokud je motor spuštìný nebo ještì horký; motor pøedem vypnìte a nechte 

vychladnout. Palivo je hoølavé a pøi rozlití na horkou plochu se mùže vznítit nebo vybuchnout.
• Vyluète pøítomnost všech zdrojù vznícení, napø. kontrolek, cigaret, pøenosných elektrických svítidel 

a plastových roušek (nebezpeèí statického výboje). 
• Na pracovišti nesmí být neèistoty a zbytky, napøíklad rozpouštìdel, hadrù a benzínu.
• Na místech s výskytem hoølavých výparù nezasouvejte nebo nevytahujte napájecí šòùry ze zásuvek ani 

nezapínejte nebo nevypínejte vypínaèe svìtel.
• Všechna používaná zaøízení na pracovišti uzemnìte. Viz Pokyny k uzemnìní.
• Používejte pouze uzemnìné hadice.
• Pøi zkoušení støíkání do nádoby pøiložte pistoli na dotek s okrajem uzemnìné nádoby a pevnì ji pøitlaète.
• V pøípadì vzniku jisker statické elektøiny nebo pokud ucítíte elektrickou ránu, okamžitì pøestaòte 

pracovat. Nepracujte se zaøízením, dokud problém neodhalíte a neopravíte.
• Na pracovišti mìjte fungující hasicí pøístroj.

NEBEZPEÈÍ VSTØÍKNUTÍ POD KÙŽI
Vysokotlaký paprsek ze støíkací pistole, z netìsností hadic nebo prasklých dílù proøízne pokožku. Zranìní 
mùže navenek vypadat jako malé øíznutí, ale jedná se o vážné poranìní, které mùže vést až k amputaci èástí 
tìla. Okamžitì vyhledejte chirurgické ošetøení.
• Nemiøte pistolí na osoby ani na žádné èásti tìla.
• Nedávejte ruku pøed trysku pistole.
• Nepokoušejte se zastavit úniky rukou, èástmi tìla, rukavicí nebo hadrem.
• Nestøíkejte bez krytu trysky a krytu spouštì.
• Pokud nestøíkáte, zajistìte pistoli pojistkou.
• Pokud pøestanete støíkat a pøed èištìním, kontrolou nebo opravou zaøízení vždy proveïte Postup 

vypuštìní tlaku popsaný v tomto návodu. 

NEBEZPEÈÍ - ZAØÍZENÍ POD TLAKEM
Kapalina z pistole/nanášecího ventilu, netìsností nebo prasklých souèástek mùže støíknout do oèí nebo na 
pokožku a zpùsobit tak vážný úraz.
• Pokud pøestanete støíkat a pøed èištìním, kontrolou nebo opravou zaøízení vždy proveïte Postup 

vypuštìní tlaku popsaný v tomto návodu. 
• Pøed spuštìním zaøízení do provozu utáhnìte všechny spoje kapalinového vedení.
• Kontrolujte hadice, potrubí a jejich spojky dennì. Opotøebené nebo poškozené díly vymìòujte 

neprodlenì.

RIZIKO ZPÌTNÉHO RÁZU
Dobøe se držte, pøi spuštìní mùže pistole zpùsobit zpìtný ráz a mohli byste upadnout, což mùže zpùsobit 
vážný úraz.
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NEBEZPEÈÍ NESPRÁVNÉHO POUŽITÍ ZAØÍZENÍ 
Nesprávné použití mùže mít za následek smrt nebo vážný úraz.
• Nepoužívejte zaøízení, jste-li unaveni nebo pod vlivem lékù nebo alkoholu.
• Nepøekraèujte maximální pracovní tlak ani teplotu na nìž je dimenzována komponenta systému 

s nejnižším dimenzováním. Viz Technická Data v pøíruèkách všech zaøízení.
• Používejte kapaliny a rozpouštìdla, která jsou kompatibilní se smáèenými souèástkami zaøízení. Viz 

Technická Data ve všech pøíruèkách pro zaøízení. Pøeètìte si výstražná upozornìní výrobce ke 
kapalinám a rozpouštìdlùm. Pro získání úplných informací o vašem materiálu si vyžádejte formuláøe 
MSDS od vašeho dodavatele nebo prodejce.

• Kontrolujte zaøízení dennì.Opotøebené nebo poškozené díly vymìòujte neprodlenì a k náhradì 
používejte jedinì pùvodní náhradní díly pùvodního výrobce.

• Zaøízení nemìòte ani neupravujte.
• Zaøízení používejte jedinì k tomu úèelu, ke kterému je urèeno. Pro získání informaci zatelefonujte svému 

distributorovi Graco.
• Hadice a kabely veïte po trasách ležících mimo prostory s dopravou, mimo ostré hrany, pohybující se 

souèástky a horké plochy.
• Nezkrucujte nebo nepøehýbejte hadice nebo nepoužívejte hadice k tomu, abyste za nì zaøízení tahali.
• Udržujte dìti a zvíøata mimo pracovní prostor.
• Dodržujte všechny platné bezpeènostní pøedpisy.

NEBEZPEÈÍ - POHYBLIVÉ SOUÈÁSTI
Pohyblivé souèásti mohou poranit nebo amputovat prsty nebo jiné èásti tìla.
• Zùstávejte mimo dosah pohybujících se souèástí.
• Neprovozujte zaøízení se sejmutými ochrannými kryty nebo zábranami.
• Zaøízení, které je pod tlakem, se mùže spustit do provozu bez výstrahy. Pøed provádìním kontroly, 

pøemístìní nebo údržby zaøízení proveïte Postup uvolnìní tlaku uvedený v této pøíruèce.Odpojte 
elektrické napájení nebo pøívod stlaèeného vzduchu.

NEBEZPEÈÍ SOUVISEJÍCÍ S HLINÍKOVÝMI DÍLY POD TLAKEM
V hliníkových tlakových nádobách se nesmí používat 1,1,1-trichloroetan, metylenchlorid ani jiná rozpouštìdla 
s halogenovanými uhlovodíky nebo jiné kapaliny s obsahem tìchto látek. Hrozí prudká chemická reakce 
a protržení nádoby, což mùže vést k úmrtí, vážnému úrazu a škodì na majetku.

NEBEZPEÈÍ NASÁTÍ
Nepøibližujte ruce k sání èerpadla, pokud je zapnuto nebo pod tlakem. Silné nasátí mùže zpùsobit vážný úraz.

NEBEZPEÈÍ OXIDU UHELNATÉHO
Výfukové plyny obsahují jedovatý oxid uhelnatý, bezbarvý plyn bez zápachu. Vdechování oxidu uhelnatého 
mùže zpùsobit smrt. Nepoužívejte stroj v uzavøených prostorách.

NEBEZPEÈÍ JEDOVATÝCH KAPALIN NEBO VÝPARÙ 
Jedovaté kapaliny nebo výpary mohou zpùsobit vážné poranìní nebo smrt, jestliže dojde k jejich vystøíknutí 
do oèí nebo na kùži, vdechnutí nebo spolknutí.
• Pøeètìte si MSDS, abyste se seznámili se specifickými riziky kapalin, které používáte.
• Nebezpeèné kapaliny skladujte ve schválených nádobách a likvidujte je v souladu s pøíslušnými pokyny.

NEBEZPEÈÍ POPÁLENÍ
Povrchové plochy zaøízení a kapalina, která je ohøívána, se mohou za provozu zahøát na velmi vysoké teploty. 
Nedotýkejte se horkého zaøízení ani kapalin, abyste se vyvarovali vážného popálení.Poèkejte, až 
zaøízení/kapalina úplnì vychladne.

OSOBNÍ OCHRANNÉ POMÙCKY
Pøi používání a opravách zaøízení a v blízkosti pracovištì, kde se zaøízení používá, je nutno používat vhodné 
ochranné pomùcky, které pomáhají chránit pøed vážným úrazem, napøíklad zasažením oèí, vdechnutím 
jedovatých výparù, popálením a poškozením sluchu. Pøíklady ochranných pomùcek (seznam není úplný):
• Pomùcky pro ochranu oèí 
• Ochranný odìv a respirátor podle doporuèení výrobcù kapaliny a rozpouštìdla
• Rukavice
• Ochrana sluchu

VÝSTRAŽNÉ UPOZORNÌNÍ
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Varovanie
Nasledovné sú všeobecné varovanie týkajúce sa bezpeènej prípravy, použitia, uzemnenia, údržby a opravy tohto
zariadenia. Dodatoène môžete nájsœ v tomto manuály konkrétnejšie varovania pod¾a vhodnosti. Symboly
nachádzajúce sa v manuály odkazujú na tieto všeobecné varovania. Ak sa tieto symboly objavia niekde v manuály,
Pozri spätne tieto strany pre popis konkrétneho rizika.

VAROVANIE
NEBEZPEÈENSTVO OHÒA A VÝBUCHU
Hor¾avé výpary, ako napríklad výpary z rozpúšœadla a farby sa môžu na pracovisku vznietiœ alebo explodovaœ. 
Ako pomáhaœ pri predchádzaní požiaru a výbuchu:
• Zariadenie používajte iba v dobre vetraných priestoroch.
• Nenapåòajte palivovú nádrž pri naštartovanom alebo horúcom motore; vypnite motor a nechajte ho 

vychladnúœ. Palivo je hor¾avé a môže sa vznietiœ alebo explodovaœ, ak sa vyleje na horúci povrch.
• Odstráòte všetky zdroje vznietenia, napr. kontrolné žiarovky, cigarety, prenosné elektrické lampy a plastové 

plachty (možné riziko statickej elektriny). 
• Udržujte pracovisko èisté, t.j. bez rozpúšœadiel, handier a benzínu.
• Nezapájajte a neodpájajte sieœové šnúry ani nezapínajte a nevypínajte vypínaèe svetiel, keï sú prítomné 

hor¾avé výpary.
• Uzemnite všetky zariadenia na pracovisku. Pozri èasœ Pokyny o uzemnení.
• Používajte len uzemnené hadice.
• Pri vypúšœaní do vedra držte pišto¾ pevne pri boku uzemneného vedra. 
• Ak sa vyskytne statický elektrický výboj alebo ucítite úder, okamžite zastavte èinnosœ. Zariadenie 

nepoužívajte, kým problém nezistíte a nenapravíte ho.
• Na pracovisku musí byœ funkèný hasiaci prístroj.

NEBEZPEÈENSTVO PODKOŽNÉHO VSTREKNUTIA
Vysokotlaková kvapalina z pištole, ak teèie hadica alebo je prasknutý komponent, prerazí kožu. Môže to vyzeraœ 
iba ako porezanie, ale je to vážne zranenie, ktoré môže maœ za následok aj amputáciu. Zožeòte okamžité 
chirurgické ošetrenie.
• Pišto¾ou nemierte na nikoho ani na žiadnu èasœ svojho tela.
• Nedávajte ruku na nástavec.
• Neupchávajte ani neodchy¾ujte tok unikajúcej kvapaliny rukou, telom, rukavicou alebo handrou.
• Nestriekajte bez namontovaného chránièa nástavca a spúšte.
• Keï nestriekate, vždy zaistite kohútik.
• Keï prestanete striekaœ a pred èistením, kontrolou alebo servisom zariadenia postupujte pod¾a èasti 

Postup pri znižovaní tlaku v tomto manuáli.

NEBEZPEÈENSTVO ZARIADENIA POD TLAKOM
Kvapalina z pištole/dávkovacieho ventilu, netesniacich alebo prasknutých komponentov môže vyšplechnúœ do 
oèí alebo na pokožku a spôsobiœ vážne zranenie.
• Keï prestanete striekaœ a pred èistením, kontrolou alebo servisom zariadenia postupujte pod¾a èasti 

Postup pri znižovaní tlaku v tomto manuáli.
• Utiahnite všetky kvapalinové spoje pred použitím zariadenia.
• Hadice, rúry a spoje denne kontrolujte. Okamžite vymeòte opotrebované alebo poškodené diely.

NEBEZPEÈENSTVO SPÄTNÉHO NÁRAZU
Podoprite sa; pišto¾ môže pri spustení vydaœ spätný náraz a zapríèiniœ, že spadnete, èo by vám mohlo spôsobiœ 
vážne zranenie.
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RIZIKO NESPRÁVNEHO POUŽITIA ZARIADENIA
Nesprávne použitie môže spôsobiœ smrœ alebo vážne poranenie. 
• Nepracujte so zariadením ak ste unavený alebo pod vplyvom liekov alebo alkoholu.
• Neprekraèujte maximálny pracovný tlak ani teplotu danú pre komponenty systému. Pozri Technické údaje 

vo všetkých návodoch zariadenia.
• Používajte kvapaliny a rozpúšœadlá, ktoré sú zluèite¾né s mokrými dielmi zariadenia. Pozri Technické údaje 

vo všetkých manuáloch zariadenia. Preèítajte si varovania výrobcov kvapalín a rozpúšœadiel. Pre kompletné 
informácie oh¾adne vášho materiálu si vyžiadajte formuláre MSDS (Záznamový list bezpeènosti materiálu) 
od distributéra alebo predajcu.

• Zariadenie denne kontrolujte. Opotrebované alebo poškodené diely okamžite opravte alebo nahraïte len 
autentickými náhradnými dielmi od výrobcu.

• Zariadenie nemeòte ani neupravujte.
• Zariadenie používajte len na jeho urèený úèel. Ak chcete viac informácií, kontaktujte svojho distribútora 

Graco.
• Veïte hadice a káble mimo dopravných oblastí, ostrých hrán, pohybujúcich sa dielov a horúcich povrchov.
• Neskrúcajte ani neohýbajte hadice a nepoužívajte hadice na œahanie zariadenia.
• Udržujte deti a zvieratá mimo pracoviska.
• Dodržujte všetky platné bezpeènostné predpisy.

NEBEZPEÈENSTVO POHYBUJÚCICH SA DIELOV
Pohybujúce sa diely vám môžu priškripnúœ alebo odseknúœ prsty a iné èasti tela.
• Držte sa ïalej od pohybujúcich sa dielov.
• Nepoužívajte zariadenie bez chránièov alebo ak má odmontované kryty.
• Pretlakové zariadenie sa môže bez varovania spustiœ. Pred vykonaním kontroly, presunu alebo servisu 

zariadenia postupujte pod¾a èasti Postup pri znižovaní tlaku v tomto návode. Vypnite zariadenie alebo 
prívod vzduchu.

NEBEZPEÈENSTVO PRETLAKOVÝCH HLINÍKOVÝCH ÈASTÍ
Nepoužívajte 1,1,1-trichlóretán, metylén chlorid a iné halogénované uh¾ovodíkové rozpúšœadlá alebo kvapaliny 
obsahujúce takéto rozpúšœadlá v pretlakovom hliníkovom zariadení. Takéto použitie môže spôsobiœ prudkú 
chemickú reakciu a prasknutie zariadenia a môže maœ za následok smrœ, vážne zranenie a poškodenie majetku. 

NEBEZPEÈENSTVO NASÁVANIA
Nikdy nedávajte ruky do blízkosti nasávacieho potrubia èerpadla, keï je èerpadlo v prevádzke alebo pod tlakom. 
Silné sanie by mohlo spôsobiœ vážne zranenia.

NEBEZPEÈENSTVO VÝSKYTU OXIDU UHO¼NATÉHO
Výfukové plyny obsahujú jedovatý oxid uho¾natý, ktorý nemá farbu a zápach. Dýchanie oxidu uho¾natého môže 
spôsobiœ smrœ. Nepracujte v uzavretom priestore.

NEBEZPEÈENSTVO TOXICKEJ TEKUTINY ALEBO PÁR 
Pri poliatí oèí alebo pokožky, pri vdýchnutí alebo prehltnutí môžu toxické tekutiny alebo pary spôsobiœ vážne 
poranenia alebo smrœ.
• Preèítajte si MSDS, aby ste sa oboznámili so špecifickými rizikami tekutín, ktoré používate.
• Uchovávajte nebezpeèné tekutiny v nádobách a zneškodnite ich v súlade s príslušnými pokynmi.

NEBEZPEÈENSTVO POPÁLENIA
Povrch zariadenia a ohrievaná kvapalina sa poèas prevádzky môže ve¾mi rozhorúèiœ. Aby ste predišli vážnym 
popáleninám, nedotýkajte sa horúcej kvapaliny alebo zariadenia. Poèkajte, kým zariadenie / kvapalina úplne 
nevychladne.

OSOBNÉ OCHRANNÉ VYBAVENIE
Pri obsluhe, servise alebo poèas zdržovania sa na pracovisku, kde sa nachádza zariadenie, musíte nosiœ 
vhodné prostriedky osobnej ochrany, ktoré vás budú chrániœ pred vážnym zranením, vrátane zranenia oèí, 
vdýchnutia jedovatých výparov, popálenín a straty sluchu. Toto zariadenie pozostáva, ale neobmedzuje sa na:
• Ochranné okuliare 
• Obleèenie a respirátor pod¾a odporúèaní výrobcu kvapaliny a rozpúšœadla
• Rukavice
• Chránièe sluchu

VAROVANIE
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Opozorilo
V nadaljevanju so navedena splošna opozorila, povezana z varno pripravo, uporabo, ozemljitvijo, vzdrževanjem in
popravilom opreme. Poleg tega so po potrebi v priroèniku lahko navedena bolj specifièna opozorila. Simboli, ki se
pojavljajo v priroèniku, se nanašajo na ta splošna opozorila. Ko se ti simboli pojavijo v priroèniku, ponovno preglejte
te strani za opis doloèene nevarnosti.

OPOZORILO
NEVARNOST POŽARA IN EKSPLOZIJE
Vnetljivi hlapi, kot so hlapi topil in barve, na delovnem obmoèju se lahko vžgejo ali eksplodirajo. Za pomoè 
pri prepreèevanju požara in eksplozije:
• Opremo uporabljajte le v dobro prezraèenem prostoru.
• Posode za gorivo ne polnite med delovanjem motorja ali ko je le-ta vroè; ugasnite motor in pustite, da se 

ohladi. Gorivo je vnetljivo in se lahko vžge ali eksplodira, èe se polije po vroèi površini.
• Odstranite vse vire vžiga; kot so signalne luèi, cigarete, prenosne elektriène luèi in plastiène zašèitne folije 

(potencialno statièna).
• V delovnem obmoèju naj ne bo ostankov, vkljuèno s topilom, krpami in bencinom.
• Ob prisotnosti vnetljivih hlapov ne prikljuèujte ali izkljuèujte napajalnih kablov in ne vklapljajte ali 

izklapljajte stikal za vklop ali stikal za luèi.
• Ozemljite vso opremo v delovnem obmoèju. Oglejte si Navodila za ozemljitev.
• Uporabljajte le ozemljene cevi.
• Pištolo držite trdno ob robu ozemljenega vedra, ko jo sprožate vanj.
• Èe pride do iskrenja zaradi statiène elektrike ali zaèutite elektrièni sunek, takoj prenehajte z delom. 

Opreme ne uporabljajte, dokler ne odkrijete in odpravite težave.
• V delovnem obmoèju imejte delujoè gasilni aparat.

NEVARNOST POŠKODBE KOŽE
Tekoèina pod visokim tlakom iz pištole, uhajanja iz cevi ali poèene komponente lahko poškodujejo kožo. 
Morda bo izgledalo le kot vreznina, a gre za hudo poškodbo, ki lahko vodi do amputacije. Takoj poišèite 
zdravniško pomoè.
• Pištole ne usmerjajte v nikogar in v noben del telesa.
• Roke ne postavljajte prek brizgalne šobe.
• Uhajanj ne zaustavljajte ali preusmerjajte z roko, telesom, rokavico ali krpo.
• Ne razpršujte brez namešèenega nosilca šobe in varovala sprožilca.
• Ko ne pršite, aktivirajte zaklep sprožilca.
• Ko prenehate s pršenjem in pred èišèenjem, pregledovanjem ali servisiranjem opreme, upoštevajte Post-

opek za sprostitev tlaka v tem priroèniku.

NEVARNOST ZARADI OPREME POD TLAKOM
Tekoèina iz pištole/dozirnega ventila, uhajanja tekoèine ali poèene komponente predstavljajo nevarnost 
brizganja v oèi ali na kožo in povzroèijo hude poškodbe.
• Ko prenehate s pršenjem in pred èišèenjem, pregledovanjem ali servisiranjem opreme, upoštevajte Post-

opek za sprostitev tlaka v tem priroèniku.
• Pred delom z opremo privijte vse prikljuèke za tekoèino.
• Vsak dan preglejte cevi, cevje in spojke. Obrabljene ali poškodovane dele takoj zamenjajte.

NEVARNOST ZARADI SUNKA
Stojte trdno; pištola lahko ob sprožitvi sune nazaj, zaradi èesar lahko padete in se hudo poškodujete.
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NEVARNOST ZARADI NEPRAVILNE UPORABE OPREME
Nepravilna uporaba lahko povzroèi smrt ali hude poškodbe.
• Z enoto ne upravljajte, èe ste utrujeni ali pod vplivom mamil ali alkohola.
• Ne presegajte najvišjega delovnega tlaka ali nazivne temperature najšibkejše komponente sistema. 

Oglejte si Tehnièni podatki v vseh priroènikih opreme.
• Uporabljajte tekoèine in topila, ki so združljiva z navlaženimi deli opreme. Oglejte si Tehnièni podatki 

v vseh priroènikih opreme. Preberite opozorila proizvajalca tekoèin in topil. Za popolne informacije 
o materialu pri zastopniku ali trgovcu zahtevajte obrazce MSDS.

• Vsak dan preglejte opremo. Obrabljene ali poškodovane dele takoj popravite ali zamenjajte le 
z originalnimi nadomestnimi deli proizvajalca.

• Opreme ne spreminjajte ali prilagajajte.
• Opremo uporabljajte le za njeno namembnost. Za informacije poklièite zastopnika podjetja Graco.
• Cevi in kable speljite stran od prometnih obmoèij, ostrih robov, premiènih delov in vroèih površin.
• Cevi ne upogibajte ali krivite preveè in z njimi ne vlecite opreme.
• Otroci in živali naj ne hodijo v delovno obmoèje.
• Ravnajte v skladu z vsemi veljavnimi varnostnimi predpisi.

NEVARNOST ZARADI PREMIÈNIH DELOV
S premiènimi deli se lahko ušèipnete ali si odrežete prste in druge dele telesa.
• Izogibajte se premiènim delom.
• Z opremo ne upravljajte brez zašèitnih varoval ali pokrovov.
• Oprema, ki je pod tlakom, se lahko nenadno sproži. Pred pregledovanjem, premikanjem ali servisiranjem 

opreme upoštevajte Postopek za sprostitev tlaka v tem priroèniku. Prekinite napajanje ali dovajanje 
zraka.

NEVARNOST ZARADI ALUMINIJASTIH DELOV POD TLAKOM
V aluminijasti opremi pod tlakom ne uporabljajte 1,1,1-trikloroetana, metilen klorida, drugih halogeniranih 
ogljikovodikovih topil ali tekoèin, ki vsebujejo takšna topila. V nasprotnem primeru lahko pride do moène 
kemiène reakcije, kar povzroèi okvaro opreme, smrt, hude poškodbe in škodo na lastnini.

NEVARNOST ZARADI ÈRPANJA
Ko èrpalka deluje ali je pod tlakom, ne postavljajte rok v bližino sesalne odprtine èrpalke za tekoèino. Moèno 
èrpanje lahko povzroèi hude poškodbe.

NEVARNOST ZARADI OGLJIKOVEGA MONOKSIDA
Izpuh vsebuje strupen ogljikov monoksid, ki je brez barve in vonja. Vdihavanje ogljikovega monoksida lahko 
povzroèi smrt. Ne delajte v zaprtem prostoru.

NEVARNOST ZARADI STRUPENIH TEKOÈIN ALI HLAPOV
Strupene tekoèine ali hlapi lahko v primeru, da brizgnejo v oèi ali na kožo, pri vdihavanju ali zaužitju povzroèijo 
hude poškodbe ali smrt.
• Preberite obrazce MSDS, da se seznanite z doloèenimi nevarnostmi zaradi tekoèin, ki jih uporabljate.
• Nevarne tekoèine shranjujte v odobrenih posodah in jih zavrzite v skladu z veljavnimi smernicami.

NEVARNOST OPEKLIN
Med delovanjem opreme lahko njene površine in segreta tekoèina postanejo zelo vroèe. Da bi prepreèili hude 
opekline, se ne dotikajte vroèe tekoèine ali opreme. Poèakajte, da se oprema/tekoèina popolnoma ohladi.

OSEBNA ZAŠÈITNA OPREMA
Med upravljanjem in servisiranjem opreme in ko se nahajate v obmoèju delovanja opreme, morate nositi 
ustrezno zašèitno opremo, ki vas šèiti pred hudimi poškodbami, vkljuèno s poškodbami oèi, vdihavanjem 
strupenih hlapov, opeklinami in oglušitvijo. Ta oprema vkljuèuje, a ni omejena na:
• zašèito za oèi
• oblaèila in zašèitno masko po priporoèilih proizvajalca tekoèine in topila
• rokavice
• zašèito sluha

OPOZORILO
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Avertisment
În continuare sunt prezentate avertismente generale privind instalarea, utilizarea, pãmântarea, întreþinerea ºi repara-
rea în siguranþã a echipamentului. În plus, în manual vor fi prezentate avertismente mai detaliate. Simbolurile care
apar în manual se referã la aceste avertismente generale. Când aceste simboluri apar în manual, consultaþi aceste
pagini pentru o descriere a pericolului respectiv.

AVERTISMENT
PERICOL DE INCENDIU ªI EXPLOZIE
Vaporii inflamabili, cum ar fi vaporii de solvenþi ºi de vopsele din zona de lucru se pot aprinde sau pot exploda. 
Pentru a contribui la prevenirea incendiilor ºi exploziilor:
• Folosiþi echipamentul numai în zone bine ventilate.
• Nu umpleþi rezervorul de carburant când motorul funcþioneazã sau este fierbinte; opriþi motorul ºi lãsaþi-l sã se 

rãceascã. Carburantul este inflamabil ºi se poate aprinde sau poate exploda dacã este vãrsat pe suprafeþe 
fierbinþi.

• Eliminaþi toate sursele de incendiu, cum ar fi lãmpile indicatoare, þigãrile, lãmpile electrice portabile ºi þesãturile 
din material plastic (cu potenþial de descãrcãri electrostatice).

• Îndepãrtaþi deºeurile din zona de lucru, inclusiv solvenþii, cârpele ºi benzina.
• Nu conectaþi sau deconectaþi ºtechere ºi nu stingeþi sau aprindeþi becuri în medii cu vapori inflamabili.
• Toate echipamentele din zona de lucru trebuie pãmântate. Consultaþi instrucþiunile de Pãmântare.
• Folosiþi numai furtunuri pãmântate.
• Þineþi pistolul lipit de laterala recipientului pãmântat când pulverizaþi în recipient.
• Dacã are loc o scânteie provocatã de electricitatea staticã sau dacã simþiþi un ºoc, încetaþi utilizarea imediat. 

Folosiþi echipamentul numai dupã ce depistaþi ºi remediaþi problema.
• Pãstraþi în zona de lucru un extinctor în stare de funcþionare.

PERICOL DE INJECTARE A PIEII
Fluidele la înaltã presiune provenite de la pistol, de la scurgerile furtunului sau de la componentele fisurate vor 
perfora pielea. Deºi poate arãta ca o simplã tãieturã, rana este foarte gravã ºi poate duce la amputarea membrului. 
Obþineþi de urgenþã tratament chirurgical.
• Nu îndreptaþi pistolul spre alte persoane sau spre pãrþile corpului.
• Nu puneþi mâna deasupra duzei de pulverizare.
• Nu acoperiþi ºi nu deviaþi scurgerile cu mâna, cu corpul, cu o mãnuºã sau cu o cârpã.
• Nu pulverizaþi dacã protecþia duzei ºi a declanºatorului nu sunt instalate.
• Cuplaþi blocajul declanºatorului când nu pulverizaþi.
• Efectuaþi Procedura de depresurizare descrisã în acest manual când terminaþi pulverizarea ºi înainte de 

curãþarea, verificarea sau întreþinerea echipamentului.

PERICOL — ECHIPAMENT PRESURIZAT
Lichidul provenit de la pistol/valva de golire, scurgeri sau componente fisurate poate stropi ochii sau pielea, 
provocând vãtãmãri grave.
• Efectuaþi Procedura de depresurizare descrisã în acest manual când terminaþi pulverizarea ºi înainte de 

curãþarea, verificarea sau întreþinerea echipamentului.
• Strângeþi toate conexiunile pentru fluid înainte de a utiliza echipamentul.
• Verificaþi zilnic furtunurile, tuburile ºi racordurile. Înlocuiþi imediat componentele uzate sau deteriorate.

PERICOL DE RECUL
Pregãtiþi-vã; pistolul poate avea recul la declanºare ºi vã poate rãsturna, existând riscul de vãtãmãri grave.
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PERICOL LA UTILIZAREA INCORECTÃ A ECHIPAMENTULUI
Utilizarea incorectã poate provoca decesul sau vãtãmarea gravã.
• Nu utilizaþi echipamentul dacã sunteþi obosit(ã) sau dacã vã aflaþi sub influenþa drogurilor sau alcoolului.
• Nu depãºiþi presiunea de lucru maximã sau temperatura nominalã a celei mai slabe componente a sistemului. 

Vezi Date tehnice în toate manualele echipamentului.
• Folosiþi lichide ºi solvenþi compatibili cu componentele echipamentului care intrã în contact cu acestea. Vezi 

Date tehnice în toate manualele echipamentului. Citiþi avertismentele producãtorului lichidului ºi solventului. 
Pentru informaþii complete despre materiale, solicitaþi fiºele privind siguranþa materialului de la distribuitor sau 
vânzãtor.

• Verificaþi zilnic echipamentul. Reparaþi sau înlocuiþi imediat componentele uzate sau deteriorate folosind numai 
piese de schimb originale de la producãtor.

• Nu adaptaþi ºi nu modificaþi echipamentul.
• Folosiþi echipamentul numai pentru scopul în care a fost conceput. Contactaþi distribuitorul Graco pentru infor-

maþii.
• Traseul furtunurilor ºi cablurilor trebuie sã evite zonele circulate, muchiile ascuþite, componentele în miºcare 

ºi suprafeþele fierbinþi.
• Nu rãsuciþi ºi nu îndoiþi excesiv furtunurile, nu folosiþi furtunurile pentru a trage echipamentul.
• Nu permiteþi accesul copiilor ºi animalelor în zona de lucru.
• Respectaþi toate normele de siguranþã în vigoare.

PERICOL — COMPONENTE ÎN MIªCARE
Componentele în miºcare pot strivi sau amputa degete ºi alte membre ale corpului.
• Pãstraþi distanþa faþã de componentele în miºcare.
• Nu utilizaþi echipamentul cu dispozitivele ºi capacele de protecþie demontate.
• Echipamentul presurizat poate porni subit. Înainte de a verifica, muta sau repara echipamentul, efectuaþi 

Procedura de depresurizare descrisã în acest manual. Deconectaþi echipamentul de la prizã sau de la 
sursa de aer.

PERICOL — COMPONENTE DIN ALUMINIU PRESURIZATE
Nu introduceþi 1,1,1-trichloroethane, methylene chloride, alþi solvenþi cu carbon hidrogenat sau lichide ce conþin 
astfel de solvenþi în echipamente din aluminiu presurizate. Pot surveni reacþii chimice periculoase ºi echipamentele 
se pot fisura, provocând moartea, vãtãmarea gravã ºi pagube materiale.

PERICOL DE SUCÞIUNE
Nu amplasaþi mâinile în apropierea orificiului de aspiraþie a lichidului când pompa funcþioneazã sau este presurizatã. 
Sucþiunea puternicã poate provoca rãni grave.

PERICOL — MONOXID DE CARBON
Gazele de eºapament conþin monoxid de carbon toxic, care este incolor ºi inodor. Inhalarea monoxidului de carbon 
poate provoca decesul. Nu utilizaþi echipamentul în zone închise.

PERICOL - LICHIDE TOXICE SAU VAPORI TOXICI
Lichidele toxice sau vaporii toxici pot provoca vãtãmãri grave sau decesul dacã intrã în contact cu ochii sau cu 
pielea, dacã sunt respirate sau înghiþite.
• Citiþi fiºele cu informaþii despre siguranþa materialelor pentru a afla ce pericole prezintã lichidele folosite.
• Depozitaþi lichidele periculoase în recipiente corespunzãtoare ºi depozitaþi-le la deºeuri conform normativelor în 

vigoare.

PERICOL DE ARSURI
Suprafeþele echipamentelor ºi lichidul încãlzit pot deveni foarte fierbinþi în timpul funcþionãrii. Pentru a evita arsurile 
grave, nu atingeþi lichidele fierbinþi sau echipamentul. Aºteptaþi ca echipamentul/lichidul sã se rãceascã complet.

ECHIPAMENT DE PROTECÞIE PERSONALÃ
Trebuie sã purtaþi echipament de protecþie adecvat atunci când utilizaþi sau întreþineþi echipamentul sau când vã 
aflaþi în zona de utilizare a acestuia, pentru a vã proteja împotriva vãtãmãrilor grave, ce includ afecþiuni oculare, 
inhalarea vaporilor toxici, arsuri ºi pierderea auzului. Acest echipament include, însã nu este limitat la:
• Ochelari de protecþie
• Îmbrãcãmintea ºi masca respiratorie recomandate de producãtorul lichidului sau solventului
• Mãnuºi
• Echipament pentru protecþia auzului

AVERTISMENT
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Ïðåäóïðåæäåíèå
Ïî-äîëó ñëåäâàò îñíîâíè ïðåäóïðåæäåíèÿ, ñâúðçàíè ñ áåçîïàñíàòà íàñòðîéêà, èçïîëçâàíåòî,
çàçåìÿâàíåòî, ïîääðúæêàòà è ðåìîíòà íà òîâà îáîðóäâàíå. Äîïúëíèòåëíè, ïî-ñïåöèôè÷íè ïðåäóïðåæäåíèÿ
ìîãàò äà ñå íàìåðÿò â òåêñòà íà òîâà ðúêîâîäñòâî, êúäåòî èìà èçèñêâàíå çà òàêèâà. Ñèìâîëèòå, ïîêàçàíè
â òåêñòà íà ðúêîâîäñòâîòî ñå îòíàñÿò äî òåçè îñíîâíè ïðåäóïðåæäåíèÿ. Ïðè ïîÿâÿâàíåòî èì
â ðúêîâîäñòâîòî ñå âúðíåòå íàçàä êúì òåçè ñòðàíèöè, çà äà íàìåðèòå îïèñàíèåòî íà ñïåöèôè÷íàòà
îïàñíîñò.

ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ
ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÎÒ ÏÎÆÀÐ È ÅÊÑÏËÎÇÈß
Ëåñíîçàïàëèìè èçïàðåíèÿ, êàòî èçïàðåíèÿòà îò ðàçòâîðèòåëèòå è áîèòå ìîãàò äà ñå âúçïëàìåíÿò èëè èçáóõíàò 
íà ðàáîòíàòà ïëîùàäêà. Çà äà ïðåäîòâðàòèòå ïîæàð èëè åêñïëîçèÿ:
• Èçïîëçâàéòå îáîðóäâàíåòî ñàìî íà äîáðå ïðîâåòðÿåìî ìÿñòî.
• Íå ïúëíåòå ðåçåðâîàðà çà ãîðèâî, êîãàòî äâèãàòåëÿò ðàáîòè èëè å ãîðåù; èçêëþ÷åòå äâèãàòåëÿ è ãî îñòàâåòå 

äà ñå îõëàäè. Ãîðèâîòî å ëåñíîçàïàëèìî è ìîæå äà ñå âúçïëàìåíè èëè åêñïëîäèðà, àêî ñå ðàçëåå âúðõó 
ãîðåùà ïîâúðõíîñò.

• Îòñòðàíåòå âñè÷êè çàïàëèòåëíè èçòî÷íèöè, êàòî ñèãíàëíè ëàìïè, öèãàðè,   ïðåíîñèìè åëåêòðè÷åñêè ëàìïè 
è ïëàñòìàñîâè ïîêðèâêè (âúçìîæåí å åëåêòðîñòàòè÷åí ðàçðÿä).

• Ïî÷èñòâàéòå ðàáîòíàòà ïëîùàäêà îò îòïàäú÷íè ìàòåðèàëè, âêëþ÷èòåëíî îò ðàçòâîðèòåëè, ïàðöàëè 
è áåíçèí.

• Íå âêëþ÷âàéòå èëè èçêëþ÷âàéòå çàõðàíâàùè êàáåëè, íå âêëþ÷âàéòå èëè èçêëþ÷âàéòå ìðåæîâè ïðåêúñâà÷è 
èëè êëþ÷îâå çà îñâåòëåíèå ïðè íàëè÷èå íà ëåñíîçàïàëèìè ãàçîâå.

• Çàçåìÿâàéòå îáîðóäâàíåòî íà ðàáîòíàòà ïëîùàäêà. Âèæòå èíñòðóêöèèòå Çàçåìÿâàíå.
• Èçïîëçâàéòå ñàìî çàçåìåíè ìàðêó÷è.
• Äðúæòå ïèñòîëåòà çäðàâî êúì ñòðàíàòà íà çàçåìåíèÿ êîíòåéíåð, êîãàòî ïðúñêàòå â íåãî.
• Àêî ñå ïîÿâè åëåêòðîñòàòè÷íî èñêðåíå èëè ïî÷óâñòâàòå òîêîâ óäàð, íåçàáàâíî ñïðåòå ðàáîòà. Íå 

èçïîëçâàéòå îáîðóäâàíåòî, äîêàòî íå îòêðèåòå è îòñòðàíèòå ïðîáëåìà.
• Äðúæòå íà ðàçïîëîæåíèå ðàáîòåù ïîæàðîãàñèòåë íà ðàáîòíàòà ïëîùàäêà.

ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÎÒ ÈÍÆÅÊÒÈÐÀÍÅ Â ÊÎÆÀÒÀ
Ôëóèä ïîä âèñîêî íàëÿãàíå îò ïèñòîëåòà, îò òå÷îâåòå â ìàðêó÷à, èëè îò ñ÷óïåíè åëåìåíòè ìîæå äà ïðîíèæå 
êîæàòà âè. Òîâà ìîæå äà èçãëåæäà êàòî îáèêíîâåíî ïîðÿçâàíå, íî å ñåðèîçíî íàðàíÿâàíå, êîåòî ìîæå äà 
äîâåäå äî àìïóòàöèÿ. Ïðåäïðèåìåòå íåçàáàâíî õèðóðãè÷íî ëå÷åíèå.
• Íå íàñî÷âàéòå ïèñòîëåòà êúì íÿêîãî èëè êúì íÿêîÿ ÷àñò îò òÿëîòî ìó.
• Íå ïîñòàâÿéòå ðúêàòà ñè âúðõó íàêðàéíèêà çà ïðúñêàíå.
• Íå ñïèðàéòå èëè îòêëîíÿâàéòå òå÷îâå ñ ðúêàòà ñè, òÿëîòî ñè, ðúêàâèöà èëè ïàðöàë.
• Íå ïðúñêàéòå áåç ìîíòèðàíè ïðåäïàçèòåëè íà íàêðàéíèêà èëè ñïóñúêà.
• Áëîêèðàéòå ñïóñúêà, êîãàòî íå ïðúñêàòå.
• Ñëåäâàéòå Ïðåäïàçíàòà ïðîöåäóðà çà ïîíèæàâàíå íà íàëÿãàíåòî â òîâà ðúêîâîäñòâî, êîãàòî ñïðåòå 

äà ïðúñêàòå è ïðåäè ïî÷èñòâàíå, ïðîâåðêà èëè òåõíè÷åñêî îáñëóæâàíå íà îáîðóäâàíåòî.

ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÏÐÈ ÎÁÎÐÓÄÂÀÍÅ ÏÎÄ ÂÈÑÎÊÎ ÍÀËßÃÀÍÅ
Ôëóèä îò ïèñòîëåòà/ðàçïðåäåëèòåëíèÿ êëàïàí, îò òå÷îâåòå èëè ñ÷óïåíèòå åëåìåíòè ìîæå äà ïðúñíå â î÷èòå 
èëè ïî êîæàòà âè è äà ïðè÷èíè ñåðèîçíî íàðàíÿâàíå.
• Ñëåäâàéòå Ïðåäïàçíàòà ïðîöåäóðà çà ïîíèæàâàíå íà íàëÿãàíåòî â òîâà ðúêîâîäñòâî, êîãàòî ñïðåòå 

äà ïðúñêàòå è ïðåäè ïî÷èñòâàíå, ïðîâåðêà èëè òåõíè÷åñêî îáñëóæâàíå íà îáîðóäâàíåòî.
• Çàòåãíåòå âñè÷êè ïðîâîäÿùè ñúåäèíåíèÿ íà ôëóèäà, ïðåäè äà ðàáîòèòå ñ îáîðóäâàíåòî.
• Ïðîâåðÿâàéòå âñåêè äåí ìàðêó÷èòå, òðúáèòå è ñúåäèíåíèÿòà. Ñìåíåòå íåçàáàâíî èçíîñåíèòå èëè 

ïîâðåäåíèòå ÷àñòè.

ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÎÒ ÎÒÊÀÒ
Çàåìåòå ñòàáèëíà ïîçèöèÿ; ïèñòîëåòúò ìîæå äà äàäå îòêàò ïðè íàòèñêàíå íà ñïóñúêà è äà âè ñúáîðè, êîåòî 
ìîæå äà ïðè÷èíè ñåðèîçíî íàðàíÿâàíå.
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ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÎÒ ÍÅÏÐÀÂÈËÍÀ ÅÊÑÏËÎÀÒÀÖÈß ÍÀ ÎÁÎÐÓÄÂÀÍÅÒÎ
Íåïðàâèëíàòà åêñïëîàòàöèÿ ìîæå äà ïðè÷èíè ñìúðò èëè ñåðèîçíî íàðàíÿâàíå.
• Íå ðàáîòåòå ñ ìàøèíàòà, êîãàòî ñòå óìîðåíè èëè ñòå ïîä âëèÿíèå íà ìåäèêàìåíòè èëè àëêîõîë.
• Íå íàäâèøàâàéòå ìàêñèìàëíîòî ðàáîòíî íàëÿãàíå èëè íîìèíàëíàòà òåìïåðàòóðà íà åëåìåíòà îò ñèñòåìàòà 

ñ íàé-íèñêè ïàðàìåòðè. Âèæòå Òåõíè÷åñêèòå äàííè âúâ âñè÷êè ðúêîâîäñòâà çà îáîðóäâàíåòî.
• Èçïîëçâàéòå ôëóèäè è ðàçòâîðèòåëè, êîèòî ñà ñúâìåñòèìè ñ ìîêðåùèòå ñå ÷àñòè íà îáîðóäâàíåòî. Âèæòå 

Òåõíè÷åñêèòå äàííè âúâ âñè÷êè ðúêîâîäñòâà çà îáîðóäâàíåòî. Ïðî÷åòåòå ïðåäóïðåæäåíèÿòà íà 
ïðîèçâîäèòåëèòå íà ôëóèäà è ðàçòâîðèòåëÿ. Çà ïúëíà èíôîðìàöèÿ îòíîñíî èçïîëçâàíèÿ îò âàñ ìàòåðèàë 
èçèñêâàéòå MSDS-ôîðìèòå (ñïåöèôèêàöèèòå çà áåçîïàñíà ðàáîòà ñ ìàòåðèàëèòå) îò äèñòðèáóòîðà èëè 
ïðîäàâà÷à íà äðåáíî.

• Åæåäíåâíî ïðîâåðÿâàéòå îáîðóäâàíåòî. Íåçàáàâíî ïîïðàâåòå èëè ñìåíåòå èçíîñåíèòå èëè ïîâðåäåíèòå 
÷àñòè ñàìî ñ îðèãèíàëíè ðåçåðâíè ÷àñòè îò ïðîèçâîäèòåëÿ.

• Íå ïðåïðàâÿéòå èëè ïðîìåíÿéòå îáîðóäâàíåòî.
• Èçïîëçâàéòå îáîðóäâàíåòî ñàìî ïî ïðåäíàçíà÷åíèå. Îáàäåòå ñå íà äèñòðèáóòîðà íà Graco çà èíôîðìàöèÿ.
• Ïðåêàðâàéòå ìàðêó÷èòå è êàáåëèòå äàëå÷ îò ìåñòàòà, ïî êîèòî èìà äâèæåíèå, äàëå÷ îò ðåæåùè ðúáîâå, 

äâèæåùè ñå ÷àñòè è ãîðåùè ïîâúðõíîñòè.
• Íå óñóêâàéòå ìàðêó÷èòå, íå ãè îãúâàéòå ïðåêîìåðíî è íå ãè èçïîëçâàéòå, çà äà òåãëèòå îáîðóäâàíåòî.
• Äðúæòå äåöàòà è æèâîòíèòå äàëå÷ îò ðàáîòíàòà ïëîùàäêà.
• Ïðèäúðæàéòå ñå êúì âñè÷êè äåéñòâàùè ðàçïîðåäáè çà áåçîïàñíîñò.

ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÎÒ ÄÂÈÆÅÙÈ ÑÅ ×ÀÑÒÈ
Äâèæåùèòå ñå ÷àñòè ìîãàò äà ïðèòèñíàò èëè îòðåæàò ïðúñòè èëè äðóãè ÷àñòè îò òÿëîòî âè.
• Ñòîéòå íà ðàçñòîÿíèå îò äâèæåùèòå ñå ÷àñòè.
• Íå ðàáîòåòå ñ îáîðóäâàíå ñúñ ñâàëåíè çàùèòíè óñòðîéñòâà è êàïàöè.
• Îáîðóäâàíå ïîä âèñîêî íàëÿãàíå ìîæå äà ñòàðòèðà áåç ïðåäóïðåæäåíèå. Ïðåäè ïðîâåðêà, ïðåìåñòâàíå 

èëè òåõíè÷åñêî. îáñëóæâàíå íà îáîðóäâàíåòî ñëåäâàéòå Ïðåäïàçíàòà ïðîöåäóðà çà ïîíèæàâàíå íà 
íàëÿãàíåòî â òîâà ðúêîâîäñòâî. Ïðåêúñíåòå çàõðàíâàíåòî ñ åëåêòðîåíåðãèÿ èëè ñ âúçäóõ.

ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÏÐÈ ÀËÓÌÈÍÈÅÂÈ ×ÀÑÒÈ ÏÎÄ ÂÈÑÎÊÎ ÍÀËßÃÀÍÅ
Íå èçïîëçâàéòå 1,1,1-òðèõëîðåòàí, ìåòèëåíõëîðèä, äðóãè õàëîãåíèçèðàíè âúãëåâîäîðîäíè ðàçòâîðèòåëè 
èëè ôëóèäè, êîèòî ãè ñúäúðæàò, â îáîðóäâàíå îò àëóìèíèé ïîä âèñîêî íàëÿãàíå. Èçïîëçâàíåòî èì ìîæå äà 
äîâåäå äî ñåðèîçíà õèìè÷åñêà ðåàêöèÿ è ñ÷óïâàíå íà îáîðóäâàíåòî, äà ïðè÷èíè ñìúðò, ñåðèîçíî íàðàíÿâàíå 
è ìàòåðèàëíà ùåòà.

ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÎÒ ÇÀÑÌÓÊÂÀÍÅ
Íèêîãà íå ïîñòàâÿéòå ðúöåòå ñè â áëèçîñò äî ñìóêàòåëíèÿ îòâîð íà ïîìïàòà çà ôëóèäà, êîãàòî òÿ ðàáîòè èëè 
å ïîä íàëÿãàíå. Ìîùíîòî çàñìóêâàíå ìîæå äà ïðè÷èíè ñåðèîçíî íàðàíÿâàíå.

ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÎÒ ÂÚÃËÅÐÎÄÅÍ ÎÊÈÑ
Èçãîðåëèòå ãàçîâå ñúäúðæàò îòðîâåí âúãëåðîäåí îêèñ, êîéòî å ãàç áåç öâÿò è ìèðèñ. Âäèøâàíåòî ìó ìîæå 
äà ïðè÷èíè ñìúðò. Íå ðàáîòåòå â çàòâîðåíî ïîìåùåíèå.

ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÎÒ ÎÒÐÎÂÅÍ ÔËÓÈÄ ÈËÈ ÄÈÌÍÈ ÃÀÇÎÂÅ
Îòðîâíèòå ôëóèäè èëè äèìíè ãàçîâå ìîãàò äà äîâåäàò äî ñåðèîçíî óâðåæäàíå èëè ñìúðò, àêî ïðúñíàò â î÷èòå 
èëè ïî êîæàòà, àêî áúäàò âäèøàíè èëè ïîãúëíàòè.
• Ïðî÷åòåòå MSDS-äîêóìåíòàöèÿòà(ñïåöèôèêàöèèòå çà áåçîïàñíà ðàáîòà ñ ìàòåðèàëèòå), çà äà ñå 

çàïîçíàåòå ñúñ ñïåöèôè÷íèòå îïàñíîñòè îò ôëóèäèòå, êîèòî èçïîëçâàòå.
• Ñúõðàíÿâàéòå îïàñíèÿ ôëóèä â îäîáðåí òèï êîíòåéíåðè, è ñå îñâîáîæäàâàéòå îò íåãî ñïîðåä äåéñòâàùèòå 

óêàçàíèÿ.

ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÎÒ ÈÇÃÀÐßÍÅ
Ïîâúðõíîñòèòå íà îáîðóäâàíåòî è ôëóèäà, êîèòî ïî âðåìå íà ðàáîòà ñå íàãðÿâàò, ìîãàò äà ñòàíàò ìíîãî ãîðåùè. 
Çà äà èçáåãíåòå ñåðèîçíè èçãàðÿíèÿ, íå äîêîñâàéòå íèòî ôëóèäà, íèòî îáîðóäâàíåòî. Èç÷àêàéòå, äîêàòî 
îáîðóäâàíåòî/ôëóèäà ñå îõëàäÿò íàïúëíî.

ËÈ×ÍÈ ÇÀÙÈÒÍÈ ÑÐÅÄÑÒÂÀ
Âèå òðÿáâà äà íîñèòå ïîäõîäÿùè çàùèòíè ñðåäñòâà, êîãàòî ðàáîòèòå, èçâúðøâàòå òåõíè÷åñêî îáñëóæâàíå èëè 
êîãàòî ñòå íà ðàáîòíàòà ïëîùàäêà îêîëî ìàøèíàòà, çà äà ñå ïðåäïàçèòå îò ñåðèîçíî íàðàíÿâàíå, âêëþ÷èòåëíî 
íàðàíÿâàíå íà î÷èòå, âäèøâàíå íà îòðîâíè äèìíè ãàçîâå, èçãàðÿíèÿ è çàãóáà íà ñëóõ. Òîâà ñðåäñòâà âêëþ÷âàò, 
íî íå ñå îãðàíè÷àâàò åäèíñòâåíî äî:
• Çàùèòíè î÷èëà
• Îáëåêëî è ïðîòèâîãàç, ïðåïîðú÷âàíè îò ïðîèçâîäèòåëÿ íà ôëóèäà è ðàçòâîðèòåëÿ
• Ðúêàâèöè
• Çàùèòíè ñðåäñòâà çà ñëóõà

ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ
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Identifikace souèástí / Identifikácia komponentu / Identifikacija komponent / 
Identificarea componentelor / Èäåíòèôèêàöèÿ íà ñúñòàâíèòå åëåìåíòè

Èesky Slovenèina Slovenšèina Românã Áúëãàðñêè 

1 Ovládání motoru Ovládacie prvky motora Regulatorji motorja Comenzi motor Ëîñòîâå çà óïðàâëåíèå 
íà äâèãàòåëÿ

2 Vypínaè motoru ON/OFF
(modely s elektrickým startem)

Vypínaè motora ON/OFF 
(ZAP/VYP) (elektrické modely)

Stikalo za VŽIGANJE/
UGAŠANJE motorja (električni 
modeli)

Comutator PORNIRE/OPRIRE 
motor (modele electrice)

Êëþ÷ ON/OFF (Âêë./Èçêë.) 
íà äâèãàòåëÿ (електрически 
модели)

3 Vypínaè motoru ON/OFF Vypínaè motora ON/OFF 
(ZAP/VYP)

Stikalo za VŽIGANJE/
UGAŠANJE motorja

Comutator PORNIRE/OPRIRE 
motor

Êëþ÷ ON/OFF (Âêë./Èçêë.) 
íà äâèãàòåëÿ

4 Zvedací bod, stránka 13 Umiestnenie výœahu, strana 13 Mesto za dvigovanje, stran 13 Punct de ridicare, pagina 13 Ìÿñòî çà çàõâàùàíå 
ñ ïîäåìíèê, ñòðàíèöà 13

5 Držák sání Držiak nasávania Držalo za sesalno cev Suport sucþiune Íîñà÷ íà ñìóêàòåëÿ

6 Pojistka spouštì Zámok spúšœaèa Zaklep sprožilca Blocajul declanºatorului Êëþ÷ çà áëîêèðàíå íà ñïóñúêà

7 Výpustní ventil Vypúšœací ventil Izpustni ventil Valvã de scurgere Âåíòèë çà èçòî÷âàíå

8 Dolévání hydraulického oleje Napåòanie hydraulického oleja Polnilnik hidravliènega olja Alimentare cu ulei hidraulic Îòâîð çà íàëèâàíå íà 
õèäðàâëè÷íîòî ìàñëî

9 Ventil hydraulického èerpadla Ventil hydraulického èerpadla Ventil hidravliène èrpalke Valvã pompã hidraulicã Êëàïàí íà õèäðàâëè÷íàòà 
ïîìïà

10 Nálepka s ID výrobním èíslem Nálepka so sériovým èíslom ID Nalepka s serijsko številko Etichetã de identificare cu numãr 
de serie

Òàáåëà çà èäåíòèôèêàöèîíåí 
ñåðèåí íîìåð

11 Ovládání tlaku Ovládanie tlaku Regulator tlaka Controlul presiunii Óïðàâëåíèå íà íàëÿãàíåòî
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Pokyny ke zvedání / Pokyny k zdvíhaniu / 
Navodila za dvigovanje / Instrucþiuni de ridicare / 
Èíñòðóêöèè çà ïîâäèãàíå
Viz Identifikace souèástí, položka 9, stránka 12.
Pozri èasœ Oznaèenie dielov, položka 9, strana 12.
Oglejte si Identifikacijo komponent, element 9, stran 12.
Consultaþi Identificarea componentelor, articolul 9, pagina 12.
Âèæòå â òî÷êà Èäåíòèôèêàöèÿ íà ñúñòàâíèòå åëåìåíòè, äåòàéë 9, ñòðàíèöà 12.

• Pøi zvedání støíkacího 
zaøízení rovnomìrnì 
rozložte hmotnost na 
dva úvazky/øetìzy dle 
obrázku.

• Jednotlivé úvazky/øetìzy 
spolehlivì omotejte 
kolem rámu v místì 
nálepek dle obrázku.

• Zkontrolujte, zda 
úvazky/øetìzy unesou 
hmotnost støíkacího 
zaøízení: 360 liber 
(163 kg).

• Nezvedejte stroj jen 
jedním úvazkem 
nasazeným na èerpadlo. 
Došlo by k namáhání 
rámu a poškození 
èerpadla.

• Pri zdvíhaní striekaèky 
rozložte hmotnosœ 
rovnomerne na dva 
remene / reœaze pod¾a 
obrázka.

• Omotajte oba remene / 
reœaze bezpeène okolo 
konštrukcie tam, kde 
je to vyznaèené na 
nálepke konštrukcie 
pod¾a obrázka.

• Ubezpeète sa, že 
remene / reœaze, ktoré 
používate na zvdíhanie, 
unesú hmotnosœ 
striekaèky (163 kg).

• Nezdvíhajte zariadenie 
iba s jedným remeòom 
na èerpadle. Mohlo 
by to vyvinúœ tlak na 
konštrukciu a poškodiœ 
èerpadlo.

• Pri dvigovanju 
razpršilnika enakomerno 
porazdelite težo po dveh 
jermenih/verigah, kot je 
prikazano.

• Oba jermena/verigi 
trdno ovijte okrog ohišja 
na oznaèenem mestu 
na nalepki ohišja, kot 
je prikazano.

• Preverite, ali jermena/
verigi, ki ju uporabljate 
za dvigovanje, 
preneseta težo 
razpršilnika: 163 kg 
(360 lbs).

• Enote ne dvigujte le 
z enim jermenom, 
pritrjenim na èrpalko. 
To lahko povzroèi 
preobremenitev okvirja 
in poškoduje èrpalko.

• Când ridicaþi 
pulverizatorul, echilibraþi 
greutatea în mod egal 
pe cele douã curele/
lanþuri, conform 
ilustraþiei.

• Înfãºuraþi corect ambele 
curele/lanþuri în jurul 
cadrului, în locurile 
indicate de etichete, 
conform ilustraþiei.

• Asiguraþi-vã cã 
lanþurile/curelele utilizate 
pentru ridicare au 
o capacitate nominalã 
suficientã pentru 
ridicarea greutãþii 
pulverizatorului: 360 lbs 
(163 kg).

• Nu ridicaþi echipamentul 
folosind o singurã curea. 
Aceasta poate solicita 
cadrul ºi deteriora 
pompa.

• Ïðè ïîâäèãàíå 
íà ïðúñêà÷êàòà, 
áàëàíñèðàéòå òåãëîòî 
ðàâíîìåðíî, íàïðå÷íî 
íà äâàòà ðåìúêà/
âåðèãè, êàêòî 
å ïîêàçàíî.

• Ïðåêàðàéòå ñèãóðíî 
âñåêè ðåìúê/âåðèãà 
îêîëî ðàìàòà, êàêòî 
å ïîêàçàíî íà 
òàáåëàòà £.

• Óáåäåòå ñå, ÷å 
ðåìúöèòå/âåðèãèòå, 
èçïîëçâàíè çà 
ïîâäèãàíå, ñà 
ñúîáðàçåíè äà 
èçäúðæàò òåãëîòî íà 
ïðúñêà÷êàòà: 360 lbs 
(163 kg).

• Íå ïîâäèãàéòå 
ìàøèíàòà ñàìî ñ åäèí 
ðåìúê, îáåçîïàñåí 
ïðåç ïîìïàòà. Òîâà 
ìîæå äà äîâåäå äî 
íàïðåæåíèå â ðàìàòà 
è äà ïîâðåäè ïîìïàòà.
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Vypuštìní tlaku / Znižovanie tlaku / Sprostitev tlaka / 
Depresurizarea / Ïîíèæåíèå íà íàëÿãàíåòî

Vypuštìní tlaku
1 Uveïte ventil èerpadla 

do polohy OFF.
2 Vypnìte motor. 3 Nastavte otáèením 

nejnižší tlak. Stiskem 
spouštì pistole 
vypusœte tlak do 
nádoby.

4 Otevøete cirkulaèní 
ventil (svislý).

Znižovanie tlaku
1 Nastavte ventil èerpadla 

do polohy OFF (VYP). 
2 Vypnite motor. 3 Nastavte tlak na 

najnižšiu hodnotu. 
Vypustite striekaèku 
do vedra, aby sa 
uvo¾nil tlak.

4 Otvorte primárny 
ventil (vertikálne).

Sprostitev tlaka
1 Ventil èrpalke nastavite 

na OFF (IZKLOP). 
2 UGASNITE motor. 3 Pritisk nastavite na 

najnižjo raven. Pištolo 
sprožite v vedro, da 
sprostite tlak.

4 Odprite glavni 
ventil (navpièno).

Depresurizarea
1 Amplasaþi valva pompei 

în poziþia OFF (OPRIT). 
2 OPRIÞI motorul. 3 Comutaþi presiunea la 

cel mai mic nivel. 
Declanºaþi pistolul în 
recipient pentru 
depresurizare.

4 Deschideþi valva 
de amorsare (la 
verticalã).

Ïîíèæàâàíå íà íàëÿãàíåòî
1 Ïîñòàâåòå êëàïàíà íà 

ïîìïàòà íà ïîçèöèÿ 
OFF. 

2 Èçêëþ÷åòå äâèãàòåëÿ, êëþ÷à íà 
äâèãàòåëÿ íà ïîçèöèÿ OFF.

3 Ðåãóëèðàéòå 
íàëÿãàíåòî íà 
íàé-íèñêà ñòîéíîñò. 
Çàäåéñòâàéòå 
ïèñòîëåòà 
â êîíòåéíåðà, çà äà 
ïîíèæèòå 
íàëÿãàíåòî.

4 Îòâîðåòå 
âåíòèëà çà 
ïúëíåíå (íà 
âåðòèêàëíà 
ïîçèöèÿ).

ti7108a

OFF

ON

START

ti20967ati5261a
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Instalace / Nastavenie / Priprava / Instalare / Íàñòðîéêà

Dokonèení instalace

1 Pøipojte ke støíkacímu 
zaøízení vhodnou 
vysokotlakou hadici 
Graco. Dobøe 
dotáhnìte.

Poznámka: V pøípadì použití 
více pistolí demontujte zátku 
z výstupu pro druhou pistoli 
a zopakujte kroky 1 - 4.
2 Pøipojte druhý konec 

hadice k pistoli.

3 Dobøe dotáhnìte. 4 Odstraòte kryt trysky.

Kompletné nastavenie

1 Pripojte vhodnú 
vysokotlakovú hadicu 
Graco k striekaèke. 
Dobre utiahnite.

Poznámka: Pre viacero pištolí 
vytiahnite zátku portu pre druhú 
pišto¾ a zopakujte kroky 1 - 4.
2 Druhý koniec hadice 

pripojte k striekacej 
pištoli.

3 Dobre utiahnite. 4 Odstráòte ochranu 
nástavca.

Celotna priprava

1 Na razpršilnik prikljuèite 
ustrezno visokotlaèno 
cev Graco. Èvrsto 
privijte.

Opomba: Odstranite èep 
odprtine druge pištole na 
nastavku za veè pištol in 
ponovite korake 1 - 4.
2 Na pištolo prikljuèite 

drugi konec cevi.

3 Èvrsto privijte. 4 Odstranite nosilec šobe.

Instalare completã

1 Conectaþi furtunul de 
înaltã presiune Graco la 
pulverizator. Strângeþi-l 
bine.

Notã: Pentru a monta mai multe 
pistoale, demontaþi dopul celui 
de-al doilea conector pentru 
pistol ºi repetaþi paºii 1 - 4.
2 Conectaþi celãlalt capãt 

al furtunului la pistol.

3 Strângeþi bine. 4 Demontaþi protecþia 
duzei.

Ïúëíà íàñòðîéêà

1 Ïðèñúåäèíåòå 
ïîäõîäÿù ìàðêó÷ 
Graco çà âèñîêî 
íàëÿãàíå êúì 
ïðúñêà÷êàòà. Çäðàâî 
ãî çàòåãíåòå.

Çàáåëåæêà: Îòñòðàíåòå 
âòîðàòà ïðîáêà çà ïèñòîëåò, 
êîÿòî å çà åäíîâðåìåííà 
ðàáîòà ñ ïîâå÷å ïèñòîëåòè 
è ïîâòîðåòå ñòúïêè 1 — 4.
2 Ïðèñúåäèíåòå äðóãèÿ 

êðàé íà ìàðêó÷à êúì 
ïèñòîëåòà.

3 Çàòåãíåòå çäðàâî. 4 Ñâàëåòå ïðåäïàçèòåëÿ 
íà íàêðàéíèêà.
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Dokonèení instalace

5 Namontujte èisté sací sítko. 6 Matici ucpávky hrdla 
naplòte TSL, abyste 
pøedešli pøedèasnému 
opotøebení ucpávky. Tuto 
údržbu proveïte pøi 
každém støíkání a pøed 
skladováním.

7 Zkontrolujte stav 
motorového oleje. Dle 
potøeby dolijte olej SAE 
10W–30 (letní) nebo 
5W–20 (zimní).

8 Naplòte palivovou nádrž.

Kompletné nastavenie

5 Nainštalujte èistý vstupný 
filter.

6 Maticu tesnenia hrdla 
naplòte TSL, aby nedošlo 
k predèasnému 
opotrebovaniu tesnenia. 
Urobte to pri každom 
striekaní a odkladaní.

7 Skontrolujte úroveò 
motorového oleja. Pod¾a 
potreby dolejte olej SAE 
10W-30 (letný) alebo 
5W-20 (zimný).

8 Naplòte palivovú nádrž.

Celotna priprava

5 Namestite èist vstopni filter. 6 Tesnilno matico napolnite s 
TSL (oljem), da ne pride do 
prezgodnje obrabe tesnila. 
To naredite vsakokrat, ko 
razpršujete in shranjujete.

7 Preverite raven motornega 
olja. Po potrebi dolijte SAE 
10W-30 (poleti) ali 5W-20 
(pozimi).

8 Napolnite posodo za 
gorivo.

Instalare completã

5 Instalaþi un filtru curat de 
aspiraþie.

6 Umpleþi piuliþa garniturii de 
etanºare a gurii de aspiraþie 
cu TSL pentru a preveni 
uzura prematurã a garnitu-
rii. Efectuaþi aceastã oper-
aþiune la fiecare pulverizare 
ºi depozitare.

7 Verificaþi nivelul uleiului 
motorului. Dacã este 
necesar, adãugaþi SAE 
10W-30 (vara) sau 5W-20 
(iarna).

8 Umpleþi rezervorul de 
carburant.

Ïúëíà íàñòðîéêà

5 Ìîíòèðàéòå ÷èñòà âõîäíà 
öåäêà.

6 Íàïúëíåòå 
õåðìåòèçèðàùàòà ãàéêà 
êúì ãúðëîâèíàòà 
ñ óïëúòíÿâàùà òå÷íîñò 
TSL, çà äà ïðåäîòâðàòèòå 
ïðåæäåâðåìåííî 
èçíîñâàíå íà 
õåðìåòèçàöèÿòà. Ïðàâåòå 
òîâà âñåêè ïúò, êîãàòî 
ïðúñêàòå ñ ìàøèíàòà èëè 
ÿ ñêëàäèðàòå.

7 Ïðîâåðåòå íèâîòî íà 
ìàñëîòî â äâèãàòåëÿ. Àêî 
å íåîáõîäèìî, äîëåéòå 
ìàñëî SAE 10W-30 (ïðåç 
ëÿòîòî) èëè 5W-20 (ïðåç 
çèìàòà).

8 Íàïúëíåòå ðåçåðâîàðà çà 
ãîðèâîòî.

ti5239a

Approximate 
Fill Level

ti5240a

(cold)
ti5241a

ti5242a
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Dokonèení instalace

9 Zkontrolujte stav hydraulického oleje, ID souèásti, 
stránka 12. Používejte pouze Hydraulický olej Graco, 
ISO 46 169236 (5 galonù/18,9 litri) nebo 207428 
(1 galon/3,8 litru). Hydraulická nádrž má objem pøibližnì 
4,0 galony (15,14 litru).

10 Zkontrolujte, zda jsou 
všechny spoje 
hadic/armatur dotaženy.

11 Upevnìte zemnící svorku 
støíkacího zaøízení 
k uzemnìní.

Kompletné nastavenie

9 Skontrolujte úroveò hydraulického oleja, ID dielu, 
strana 12. Dolejte iba hydraulický olej Graco Hydraulic Oil, 
ISO 46 169236 (18,9 litra) alebo 207428 (3,8 litra). 
Kapacita hydraulickej nádržky je približne 15,14 litra.

10 Skontrolujte, èi sú všetky 
pripojenia hadice / dielov 
tesné.

11 Uzemòovaciu svorku 
striekaèky pripojte 
k uzemneniu.

Celotna priprava

9 Preverite raven hidravliènega olja, ID komponente, 
stran 12. Dolijte le hidravlièno olje Graco, ISO 46 169236 
(18,9 litra/5 galon) ali 207428 (3,8 litra/1 galona). 
Prostornina rezervoarja za hidravlièno olje je približno 
15,14 litra (4,0 galone).

10 Preverite, ali vsi 
cevni/spojni prikljuèki 
dobro tesnijo.

11 Ozemljitveno sponko 
razpršilnika prikljuèite 
na ozemljitev.

Instalare completã

9 Verificaþi nivelul uleiului hidraulic, ID componentã, 
pagina 12. Adãugaþi numai ulei hidraulic Graco, 
ISO 46 169236 (5 galoane/18,9 litri) sau 207428 
(1 galon/3,8 litri). Capacitatea rezervorului hidraulic 
este de aproximativ 4,0 galoane (15,14 litri).

10 Verificaþi dacã toate 
furtunurile/accesoriile 
sunt strânse corect.

11 Cuplaþi clema 
de pãmântare 
a pulverizatorului 
la o pãmântare.

Ïúëíà íàñòðîéêà

9 Ïðîâåðåòå íèâîòî íà õèäðàâëè÷íîòî ìàñëî, 
Èäåíòèôèêàöèÿ íà ñúñòàâíèòå åëåìåíòè, 
ñòðàíèöà 12. Äîáàâÿéòå ñàìî õèäðàâëè÷íî ìàñëî 
Graco, ISO 46 169236 (5 ãàëîíà/18.9 ëèòðà) èëè 207428 
(1 ãàëîí/3.8 ëèòðà). Âìåñòèìîñòòà íà õèäðàâëè÷íèÿ 
ðåçåðâîàð å ïðèáëèçèòåëíî 4.0 ãàëîíà (15.14 ëèòðà).

10 Ïðîâåðåòå äàëè âñè÷êè 
ìàðêó÷è/ñúåäèíåíèÿ ñà 
äîáðå çàòåãíàòè.

11 Ñâúðæåòå 
çàçåìèòåëíàòà ñêîáà 
íà ïðúñêà÷êàòà êúì 
çàçåìëåíèåòî.

Safe Range (cold)ti5243a
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Spuštìní / Spustenie / Zagon / Pornire / Ñòàðòèðàíå

1 Vložte nasávací 
a výstupní trubku do 
uzemnìné kovové 
nádoby, èásteènì 
naplnìné proplachovací 
kapalinou. Pøipevnìte 
k nádobì zemnící 
drát a ten pøipojte 
k uzemnìní.

2 Otevøete cirkulaèní ventil 
(svislý).

3 Otáèejte ovladaèem tlaku 
proti smìru hodinových 
ruèièek na nejnižší tlak.

4 Uveïte ventil èerpadla 
do polohy OFF.

1 Vložte nasávaciu 
a vypúšœaciu hadicu 
do uzemnenej kovovej 
nádoby èiastoène 
naplnenej 
preplachovacou 
tekutinou. Pripojte 
uzemòovací drôt 
k nádobe a k skutoènému 
uzemneniu.

2 Otvorte primárny ventil 
(vertikálne).

3 Ovládaè tlaku otoète proti 
smeru hodinových 
ruèièiek na najnižšiu 
hodnotu.

4 Nastavte ventil èerpadla 
do polohy OFF (VYP).

1 Sesalno in izpustno cev 
postavite v ozemljeno 
kovinsko vedro, delno 
napolnjeno s tekoèino za 
izpiranje. Ozemljitveno 
žico prikljuèite na vedro 
in na ozemljitev.

2 Odprite glavni ventil 
(navpièno).

3 Regulator tlaka obrnite 
v nasprotni smeri od 
urinega kazalca do 
najnižjega tlaka.

4 Ventil èrpalke nastavite 
na OFF (IZKLOP).

1 Amplasaþi tubul de 
aspiraþie ºi tubul de 
scurgere în recipientul 
metalic pãmântat, umplut 
parþial cu lichid de 
spãlare. Conectaþi cablul 
de pãmântare la recipient 
ºi la pãmântare.

2 Deschideþi valva de 
amorsare (la verticalã).

3 Rotiþi butonul de reglare 
a presiunii în sens contrar 
acelor de ceasornic, pânã 
la presiunea minimã.

4 Amplasaþi valva pompei 
în poziþia OFF (OPRIT).

1 Ïîñòàâåòå 
ñìóêàòåëíàòà 
è èçòî÷âàùàòà òðúáè 
â çàçåìåí ìåòàëåí 
êîíòåéíåð, ÷àñòè÷íî 
íàïúëíåí ñ ïðîìèâàùà 
òå÷íîñò. Ñâúðæåòå 
çàçåìèòåëíèÿ 
ïðîâîäíèê êúì 
êîíòåéíåðà 
è çàçåìëåíèåòî.

2 Îòâîðåòå âåíòèëà 
çà ïúëíåíå (íà 
âåðòèêàëíà ïîçèöèÿ).

3 Çàâúðòåòå êîï÷åòî 
çà óïðàâëåíèå íà 
íàëÿãàíåòî íà 
íàé-íèñêîòî íàëÿãàíå 
â ïîñîêà, îáðàòíà 
íà ÷àñîâíèêîâàòà 
ñòðåëêà.

4 Ïîñòàâåòå âåíòèëà çà 
ïîìïàòà íà ïîçèöèÿ 
OFF (Èçêë.).

ti7108a
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5 Nastartujte motor.

a Otevøete palivový 
kohout.

b Zavøete sytiè. c Nastavte plyn na vysoké 
otáèky.

d Zapnìte motor do polohy ON.

5 Naštartujte motor.

a Palivový ventil 
presuòte do otvorenej 
polohy.

b Sýtiè uzavrite. c Škrtiacu klapku nastavte do 
rýchlej polohy.

d Spínaè motora nastavte do polohy 
ON (ZAP).

5 Zaženite motor.

a Ventil za gorivo 
premaknite v odprt 
položaj.

b Dušilno loputo 
premaknite v zaprt 
položaj.

c Plin nastavite na polno. d Stikalo za motor nastavite na ON 
(VŽIG).

5 Porniþi motorul.

a Deschideþi valva de 
combustibil.

b Închideþi ºocul. c Amplasaþi acceleratorul în 
poziþia rapid.

d Amplasaþi comutatorul motorului în 
poziþia ON (PORNIT).

5 Ñòàðòèðàéòå 
äâèãàòåëÿ.

a Ïîñòàâåòå êðàí÷åòî 
çà ãîðèâîòî íà 
îòâîðåíî 
ïîëîæåíèå.

b Ïðåìåñòåòå ñìóêà÷à 
íà çàòâîðåíî 
ïîëîæåíèå.

c Ðåãóëèðàéòå ðú÷íàòà ãàç 
íà áúðç ðåæèì.

d Ïîñòàâåòå êëþ÷à çà äâèãàòåëÿ íà 
ïîçèöèÿ ON (Âêë.).

ti5248a
ti5249a ti5250a

ti20966a

OFF

ON

START

ti5262a
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6 Uveïte ventil èerpadla do 
polohy ON.

- Hydraulický motor je nyní 
aktivní -

e Zatáhnìte za navíjecí 
spouštìè.

f Po rozbìhu motoru otevøete 
sytiè.

g Nastavte plyn dle potøeby.

6 Nastavte ventil èerpadla 
do polohy ON (ZAP).

- Hydraulický motor je teraz 
aktívny -

e Potiahnite lano štartéra. f Po naštartovaní motora 
prepnite sýtiè do otvorenej 
polohy.

g Škrtiacu klapku nastavte do 
požadovanej polohy.

6 Ventil èrpalke nastavite 
na ON (VKLOP).

- Hidravlièni motor sedaj deluje -
e Povlecite vrv zaganjalnika. f Ko se motor zažene, 

premaknite dušilno loputo 
v odprt položaj.

g Plin nastavite na želeno 
raven.

6 Amplasaþi valva pompei 
în poziþia ON (PORNIT).

- Motorul hidraulic este acum 
activ -

e Trageþi coarda de pornire. f Dupã pornirea motorului, 
deschideþi ºocul.

g Amplasaþi acceleraþia în 
poziþia doritã.

6 Ïîñòàâåòå êëàïàíà íà 
ïîìïàòà íà ïîçèöèÿ ON 
(Âêë.).

- Ñåãà õèäðàâëè÷íèÿò äâèãàòåë 
å àêòèâèðàí -

e Äðúïíåòå âúæåòî íà 
ñòàðòåðà.

f Ñëåä êàòî ñòàðòèðà 
äâèãàòåëÿ ïðåìåñòåòå 
ñìóêà÷à íà îòâîðåíà 
ïîçèöèÿ.

g Ðåãóëèðàéòå ðú÷íàòà ãàç 
íà æåëàíèòå îáîðîòè.

ti5263a
ti5264a

ti5251a

ti7108a
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7 Zvyšte tlak tak, aby 
hydraulický motor zabral 
a nechte kapalinu 
15 sekund obíhat; snižte 
tlak, otoète cirkulaèní 
ventil do vodorovné 
polohy (Off).

8 Odjistìte pojistku spouštì 
pistole.

9 Pøidržte pistoli na dotek u uzemnìné kovové 
proplachovací nádoby. Spusœte pistoli a postupnì zvyšujte 
tlak kapaliny, dokud èerpadlo nebìží hladce.

7 Dostatoène zvýšte tlak, 
aby zaèal hydraulický 
motor pracovaœ a nechajte 
kvapalinu cirkulovaœ na 
15 sekúnd; znížte tlak, 
otoète primárny ventil 
do horizontálnej polohy 
(Off - Vyp).

8 Snímte poistku spúšte 
striekacej pištole.

9 Pišto¾ držte nad uzemneným kovovým vedrom. Spustite 
pišto¾ a tlak kvapaliny pomaly zvyšujte, kým èerpadlo 
nebeží plynule.

7 Tlak povišajte toliko, da 
zaène hidravlièni motor 
delovati, in pustite, da 
tekoèina kroži 15 sekund; 
zmanjšajte tlak, glavni 
ventil obrnite vodoravno 
(Izklop).

8 IZKLOPITE varovalo 
sprožilca brizgalne 
pištole.

9 Pištolo držite ob ozemljeno kovinsko vedro za izpiranje. 
Sprožite pištolo in poèasi zvišujte tlak tekoèine, dokler 
ne zaène èrpalka delovati mirno.

7 Sporiþi presiunea suficient 
pentru a porni motorul 
hidraulic ºi a permite 
lichidului sã circule timp 
de 15 secunde; reduceþi 
presiunea, amplasaþi 
valva de amorsare în 
poziþie orizontalã (opritã).

8 DECUPLAÞI siguranþa 
declanºatorului pistolului 
de pulverizare.

9 Þineþi pistolul pe recipientul de spãlare metalic pãmântat. 
Declanºaþi pistolul ºi sporiþi treptat presiunea lichidului 
pânã când pompa funcþioneazã corect.

7 Ïîâèøåòå íàëÿãàíåòî 
äîñòàòú÷íî, çà äà 
ïîçâîëèòå 
õèäðàâëè÷íèÿ äâèãàòåë 
äà ñòàðòèðà è ôëóèäà 
äà öèðêóëèðà îêîëî 
15 ñåêóíäè; ïîíèæåòå 
íàëÿãàíåòî, çàâúðòåòå 
âåíòèëà çà ïúëíåíå íà 
õîðèçîíòàëíà ïîçèöèÿ.

8 Èçêëþ÷åòå 
ïðåäïàçèòåëÿ íà 
ñïóñúêà íà ïèñòîëåòà 
íà ïðúñêà÷êàòà, 
ïîçèöèÿ OFF.

9 Äðúæòå ïèñòîëåòà ñðåùó çàçåìåíèÿ ìåòàëåí 
ïðîìèâåí êîíòåéíåð. Çàäåéñòâàéòå ïèñòîëåòà 
è áàâíî ïîâèøåòå íàëÿãàíåòî íà ôëóèäà, äîêàòî 
ïîìïàòà çàðàáîòè ãëàäêî.

ti5403a
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Pøekontrolujte tìsnost armatur. Neucpávejte netìsnosti rukou 
nebo hadrem! Zjistíte-li netìsnost, okamžitì vypnìte støíkací 
zaøízení. Proveïte Vypuštìní tlaku, stránka 14. Netìsnící 
armatury dotáhnìte. Zopakujte Spouštìní, kroky 1. - 5. 
Nejsou-li pøítomny žádné netìsnosti, pokraèujte ve spouštìní 
pistole, dokud není celý systém dùkladnì propláchnut. 
Pøejdìte na krok 6.

10 Vložte násosku do 
nádoby s barvou.

11 Spusœte pistoli znovu do 
proplachovací nádoby a 
držte spoušœ stisknutou, 
dokud se neobjeví 
barva. Smontujte 
trysku a chrániè, 
viz stránka 23.

Skontrolujte, èi sa v tvarovkách nevyskytujú priesaky. 
Nezastavujte vytekajúcu kvapalinu rukou alebo handrou! 
Ak sa vyskytnú priesaky, striekaèku ihneï vypnite. Uvo¾nite 
tlak, strana 14. Utiahnite presakujúce tvarovky. Zopakujte 
Spustenie, kroky 1. – 5. Ak nedochádza k priesaku, ïalej 
stláèajte spúšœaè pištole, kým sa systém dôkladne 
neprepláchne. Pristúpte ku kroku 6.

10 Umiestnite nasávaciu 
hadicu do vedra 
s farbou.

11 Znova spustite 
preplachovanie pištole 
do vedra s kvapalinou, 
kým sa neobjaví farba. 
Zmontujte nástavec 
a chrániè, strana 23.

Preglejte spojke zaradi morebitnih uhajanj. Uhajanj ne 
poskušajte zaustaviti z roko ali krpo! Èe pride do uhajanja, 
takoj IZKLOPITE razpršilnik. Sprostite tlak, stran 14. Privijte 
pušèajoèe spojke. Ponovite zagon, 1. - 5. Èe nikjer ne uhaja, 
še naprej sprožajte pištolo, dokler se sistem temeljito ne 
izpere. Pojdite na korak 6.

10 V vedro z barvo 
postavite sifonsko cev.

11 Pištolo ponovno 
sprožajte v vedro 
s tekoèino za izpiranje, 
dokler ne zaène pršiti 
barve. Namestite 
šobo in nosilec šobe, 
stran 23.

Verificaþi dacã fitingurile prezintã scurgeri. Nu acoperiþi 
scurgerile cu mâna sau cu o cârpã! Dacã existã scurgeri, 
OPRIÞI imediat pulverizatorul. Efectuaþi depresurizarea, 
pagina 14. Strângeþi fitingurile care prezintã scurgeri. 
Repetaþi procesul de Pornire, 1. - 5. Dacã nu existã scurgeri, 
continuaþi sã folosiþi pistolul pânã când sistemul este complet 
spãlat. Continuaþi cu pasul 6.

10 Amplasaþi sifonul în 
recipientul cu vopsea.

11 Declanºaþi din nou 
pistolul în recipientul cu 
lichid de spãlare, pânã 
la apariþia vopselei. 
Asamblaþi duza ºi 
protecþia, pagina 23.

Ïðîâåðåòå ñúåäèíåíèÿòà çà òå÷îâå. Íå ñïèðàéòå òå÷îâå 
ñ ðúêàòà ñè èëè ñ ïàðöàë! Àêî ñå ïîÿâè òå÷, íåçàáàâíî 
èçêëþ÷åòå ïðúñêà÷êàòà, ïîçèöèÿ OFF. Ïîíèæåòå 
íàëÿãàíåòî, ñòðàíèöà 14. Çàòåãíåòå òå÷àùèòå 
ñúåäèíåíèÿ. ïîâòîðåòå íàñòðîéêàòà, 1. - 5. Àêî íÿìà 
òå÷îâå, ïðîäúëæàâàéòå äà íàòèñêàéòå ñïóñúêà íà 
ïèñòîëåòà, äîêàòî ñèñòåìàòà å íàïúëíî ïðîìèòà. 
Ïðèñòúïåòå êúì ñòúïêà 6.

10 Ïîñòàâåòå ñèôîííàòà 
òðúáà â ðåçåðâîàðà 
çà áîÿ.

11 Çàäåéñòâàéòå 
ïèñòîëåòà â 
êîíòåéíåðà ñ 
ïðîìèâíà òå÷íîñò, 
äîêàòî ñå ïîÿâè áîÿ. 
Ñãëîáåòå íàêðàéíèêà 
è ïðåäïàçèòåëÿ, 
ñòðàíèöà 23.
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Sestava trysky a krytu Èištìní ucpaných trysek

1 Nasaïte trysku. Nasaïte 
kovové sedlo a tìsnìní 
OneSeal.

POZNÁMKA: Pøed 
našroubováním sestavy trysky 
a krytu, vypusœte tlak, stránka 14, 
a zkontrolujte, zda je pojistka 
spouštì v poloze ON.

2 Sestavu našroubujte na 
pistoli. Dotáhnìte rukou.

1 Uvolnìte spoušœ, zajistìte 
pojistku. Otoète trysku. 
Odjistìte pojistku 
a stisknutím spouštì 
odstraòte ucpání.

2 Zajistìte pojistku, vraœte 
trysku do pùvodní polohy, 
odjistìte pojistku a pokraèujte 
ve støíkání.

Sústava nástavca spínaèa a chránièa Èistenie upchatého nástavca

1 Vložte nástavec spínaèa. 
Vložte sedlo a tesnenie 
OneSeal.

POZNÁMKA: Pred 
naskrutkovaním sústavy nástavca 
a chránièa na pišto¾ uvo¾nite tlak 
v systéme, strana 14, a ubezpeète 
sa, že poistka spúšte pištole je 
zapnutá.

2 Priskrutkujte celú sústavu 
na pišto¾. Ruène dotiahnite.

1 Uvo¾nite spúšœaè, uzamknite 
bezpeènostnú západku 
spúšœaèa. Otáèajte 
nástavcom spínaèa. 
Odomknite bezpeènostnú 
západku spúšœaèa, aby ste 
vyèistili upchatie.

2 Zapnite bezpeènostnú 
západku spúšœaèa, nástavec 
spínaèa dajte do pôvodnej 
polohy, vypnite 
bezpeènostnú západku 
spúšœaèa a pokraèujte 
v striekaní.

Sestav obraèalne šobe in nosilca šobe Odpravljanje zamašitev šobe

1 Vstavite obraèalno šobo. 
Vstavite sedež in tesnilo.

OPOMBA: Preden privijete šobo in 
nosilec šobe na brizgalno pištolo, 
sprostite tlak v sistemu, stran 14, 
in poskrbite, da bo varovalo 
sprožilca brizgalne pištole 
VKLOPLJENO.

2 Sestav pritrdite na brizgalno 
pištolo. Privijte z roko.

1 Sprostite sprožilec, 
VKLOPITE varovalo 
sprožilca. Obrnite obraèalno 
šobo. IZKLOPITE varovalo 
sprožilca in sprožite pištolo , 
da odpravite zamašitev.

2 VKLOPITE varovalo 
sprožilca, obraèalno šobo 
premaknite v prvotni položaj, 
IZKLOPITE varovalo 
sprožilca in nadaljujte 
s pršenjem.

Montarea ansamblului duzei SwitchTip ºi protecþiei Deblocarea duzelor înfundate

1 Introduceþi duza SwitchTip. 
Introduceþi suportul ºi 
OneSeal.

NOTÃ: Înainte de a înºuruba pe 
pistol ansamblul duzei ºi protecþiei, 
depresurizaþi sistemul, pagina 14 
ºi asiguraþi-vã cã siguranþa 
declanºatorului pistolului este 
CUPLATÃ.

2 Înºurubaþi ansamblul pe 
pistol. Strângeþi-l cu mâna.

1 Eliberaþi declanºatorul, 
CUPLAÞI siguranþa 
declanºatorului. Rotiþi duza 
SwitchTip. DECUPLAÞI 
siguranþa declanºatorului 
ºi declanºaþi pistolul pentru 
a elimina blocajul.

2 CUPLAÞI siguranþa 
declanºatorului, rotiþi duza 
SwitchTip la poziþia iniþialã, 
DECUPLAÞI siguranþa 
declanºatorului ºi continuaþi 
pulverizarea.

Ñãëîáÿâàíå íà ïðåâêëþ÷âàùèÿ íàêðàéíèê è ïðåäïàçèòåëÿ Ïî÷èñòâàíå íà çàäðúñòâàíèÿ â ïðúñêàùèÿ íàêðàéíèê

1 Ïîñòàâåòå ïðåâêëþ÷âàùèÿ 
íàêðàéíèê. Ïîñòàâåòå 
ãíåçäîòî è åäíî 
óïëúòíåíèå.

ÇÀÁÅËÅÆÊÀ: Ïðåäè äà 
çàâèåòå êîìïëåêòà íàêðàéíèê 
è ïðåäïàçèòåë âúðõó ïèñòîëåòà, 
ïîíèæåòå íàëÿãàíåòî 
â ñèñòåìàòà,ñòðàíèöà 14, 
è ñå óáåäåòå, ÷å ïðåäïàçèòåëÿ 
íà ñïóñúêà íà ïèñòîëåòà 
å íà ïîçèöèÿ ON (Âêë.).

2 Çàâèéòå êîìïëåêòà íà 
ïèñòîëåòà. Çàòåãíåòå 
ãî ðú÷íî.

1 Îñâîáîäåòå ñïóñúêà, 
ïîñòàâåòå ïðåäïàçèòåëÿ 
ìó íà ïîçèöèÿ ON (Âêë.). 
Çàâúðòåòå ïðåâêëþ÷âàùèÿ 
íàêðàéíèê. Îñâîáîäåòå 
ïðåäïàçèòåëÿ íà ñïóñúêà, 
ïîçèöèÿ OFF (Èçêë.) 
è çàäåéñòâàéòå ïèñòîëåòà 
çà äà ïî÷èñòèòå 
çàäðúñòâàíåòî.

2 Ïîñòàâåòå ïðåäïàçèòåëÿ 
íà ñïóñúêà íà ïîçèöèÿ 
ON (Âêë.), âúðíåòå 
ïðåâêëþ÷âàùèÿ íàêðàéíèê 
â íà÷àëíà ïîçèöèÿ, 
îñâîáîäåòå ïðåäïàçèòåëÿ 
íà ñïóñúêà, ïîçèöèÿ OFF 
(Èçêë.) è ïðîäúëæåòå äà 
ïðúñêàòå.

ti5258a
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1 Uveïte ventil èerpadla 
do polohy ON.

2 Zvyšte tlak tak, aby 
hydraulický motor zabral 
a nechte kapalinu 
15 sekund obíhat; snižte 
tlak, otoète cirkulaèní 
ventil do vodorovné 
polohy (Off).

3 Odjistìte pojistku 
spouštì pistole.

4 Nastavte požadovaný 
tlak. Zaènìte støíkat.

1 Nastavte ventil èerpadla 
do polohy ON (ZAP).

2 Dostatoène zvýšte tlak, 
aby zaèal hydraulický 
motor pracovaœ 
a nechajte kvapalinu 
cirkulovaœ na 15 sekúnd; 
znížte tlak, otoète 
do horizontálnej polohy 
(Off – Vyp).

3 Vypnite poistku spúšte 
striekacej pištole.

4 Nastavte tlak na 
požadovanú hodnotu. 
Zaènite striekaœ.

1 Ventil èrpalke nastavite 
na ON (VKLOP).

2 Tlak povišajte toliko, da 
zaène hidravlièni motor 
delovati, in pustite, 
da tekoèina kroži 
15 sekund; zmanjšajte 
tlak, glavni ventil obrnite 
vodoravno (Izklop).

3 IZKLOPITE varovalo 
sprožilca brizgalne 
pištole.

4 Tlak nastavite na želeno 
raven. Zaènite pršiti.

1 Amplasaþi valva pompei 
în poziþia ON (PORNIT).

2 Sporiþi presiunea 
suficient pentru a porni 
motorul hidraulic ºi 
a permite lichidului 
sã circule 15 secunde; 
reduceþi presiunea, rotiþi 
la orizontalã (oprit).

3 DECUPLAÞI siguranþa 
declanºatorului pistolului 
de pulverizare.

4 Reglaþi presiunea la 
nivelul dorit. Începeþi 
pulverizarea.

1 Ïîñòàâåòå êëàïàíà íà 
ïîìïàòà íà ïîçèöèÿ 
ON (Âêë.).

2 Ïîâèøåòå íàëÿãàíåòî 
äîñòàòú÷íî, çà 
äà ñòàðòèðàòå 
õèäðàâëè÷íèÿ 
äâèãàòåë è äà 
ïîçâîëèòå íà ôëóèäà 
äà öèðêóëèðà îêîëî 
15 ñåêóíäè; ïîíèæåòå 
íàëÿãàíåòî, çàâúðòåòå 
íà õîðèçîíòàëíà 
ïîçèöèÿ (Off).

3 Çàâúðòåòå 
ïðåäïàçèòåëÿ íà 
ñïóñúêà íà ïèñòîëåòà 
çà ïðúñêàíå íà 
ïîçèöèÿ OFF (Èçêë.).

4 Ðåãóëèðàéòå 
íàëÿãàíåòî íà 
æåëàíàòà ñòîéíîñò. 
Çàïî÷íåòå 
ïðúñêàíåòî.

ti7108a
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1 Vypusœte tlak, strana 14. 2 Sejmete držák trysky 
a trysku.

3 Odšroubujte nádobu, 
vyjmìte filtr. Smontujte 
zaøízení bez filtru. Filtr 
vyèistìte.

4 Filtr, kryt a trysku 
vyèistìte 
v proplachovacím 
roztoku.

1 Znížte tlak, strana 14. 2 Vyberte chrániè 
a nástavec spúšœaèa. 

3 Odskrutkujte skrinku, 
vyberte filter. Zmontujte 
bez filtra. Vyèistite filter.

4 Vyèistite filter, chrániè 
a nástavec spínaèa 
v preplachovacej 
kvapaline.

1 Sprostite tlak, stran 14. 2 Odstranite nosilec šobe 
in obraèalno šobo.

3 Odvijte ohišje filtra, 
odstranite filter. Sestavite 
brez filtra. Oèistite filter.

4 Filter, nosilec šobe in 
obraèalno šobo oèistite 
s tekoèino za izpiranje.

1 Depresurizarea, 
pagina 14.

2 Demontaþi protecþia 
ºi duza SwitchTip.

3 Deºurubaþi vasul, scoateþi 
filtrul. Asamblaþi fãrã filtru. 
Curãþaþi filtrul.

4 Curãþaþi filtrul, protecþia ºi 
duza SwitchTip cu lichid 
de spãlare.

1 Ïîíèæåòå íàëÿãàíåòî, 
ñòðàíèöà 14.

2 Ñâàëåòå ïðåäïàçèòåëÿ 
è ïðåâêëþ÷âàùèÿ 
íàêðàéíèê.

3 Ðàçâèéòå ðåçåðâîàðà, 
ñâàëåòå ôèëòúðà. 
Ñãëîáåòå îòíîâî áåç 
ôèëòúðà. Ïî÷èñòåòå 
ôèëòúðà.

4 Ïî÷èñòåòå ôèëòúðà, 
ïðåäïàçèòåëÿ 
è ïðåâêëþ÷âàùèÿ 
íàêðàéíèê 
â ïðîìèâíàòà òå÷íîñò.

ti5267a
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5 Vyjmete z nádoby 
s barvou násosku 
a ponoøte ji do 
proplachovacího 
roztoku. U vodou 
øeditelných barev 
použijte k èistìní vodu, 
u olejových barev 
použijte syntetické 
øedidlo. 

6 Zapnìte a spusœte 
motor.

7 Zapnìte ventil èerpadla. 
Otevøete cirkulaèní ventil 
(do vodorovné polohy).

8 Pøidržte pistoli v nádobì 
s barvou. Odjistìte 
pojistku. Ovladaèem 
zvyšujte tlak, až motor 
zaène pohánìt èerpadlo. 

5 Vyberte nasávaciu 
zostavu z vedra s farbou 
a vložte ju do 
preplachovacej 
kvapaliny. Na farby na 
báze vody použite vodu, 
na farby na báze oleja 
použite anorganický 
lieh. 

6 Zapnite motor 
a naštartujte ho.

7 Ventil èerpadla nastavte 
do polohy ON (ZAP). 
Zatvorte primárny ventil 
(horizontálne).

8 Podržte pišto¾ oproti 
nádobe s farbou. Snímte 
bezpeènostnú západku 
spúšœaèa. Otoète 
ovládaè tlaku smerom 
hore, kým motor 
nezaène poháòaœ 
èerpadlo. 

5 Sifonsko cev odstranite 
iz barve in jo potopite 
v tekoèino za izpiranje. 
Za vodne barve 
uporabite vodo, za oljne 
pa mineralni špirit.

6 VŽGITE in zaženite 
motor.

7 Ventil èrpalke nastavite 
na ON (VKLOP). Zaprite 
glavni ventil 
(vodoravno).

8 Pištolo držite ob vedru 
z barvo. IZKLOPITE 
varovalo sprožilca. 
Regulator tlaka 
obraèajte navzgor, 
dokler motor ne požene 
èrpalke. 

5 Îndepãrtaþi sifonul din 
vopsea ºi aºezaþi-l în 
lichidul de spãlare. 
Folosiþi apã pentru 
vopsele pe bazã de apã 
ºi benzinã grea pentru 
vopsele pe bazã de ulei.

6 PORNIÞI motorul. 7 DESCHIDEÞI valva 
pompei. Închideþi valva 
de amorsare (la 
orizontalã).

8 Þineþi pistolul lipit de 
recipientul cu vopsea. 
DECUPLAÞI siguranþa 
declanºatorului. Sporiþi 
presiunea pânã când 
motorul începe sã 
acþioneze pompa. 

5 Ïðåìåñòåòå 
êîìïëåêòà íà ñèôîíà 
îò áîÿòà è ãî 
ïîñòàâåòå 
â ïðîìèâíàòà òå÷íîñò. 
Èçïîëçâàéòå âîäà çà 
áîÿ íà âîäíà îñíîâà 
è ìèíåðàëíè 
ðàçòâîðèòåëè çà áîÿ 
íà ìàñëåíà îñíîâà.

6 Âêëþ÷åòå äâèãàòåëÿ, 
ïîçèöèÿ ON (Âêë.) 
è ãî ñòàðòèðàéòå.

7 Ïîñòàâåòå âåíòèëà íà 
ïîìïàòà íà ïîçèöèÿ 
ON (Âêë.). Çàòâîðåòå 
âåíòèëà çà ïúëíåíå 
(õîðèçîíòàëíà 
ïîçèöèÿ).

8 Äðúæòå ïèñòîëåòà 
ñðåùó ðåçåðâîàðà 
ñ áîÿ. Èçêëþ÷åòå 
ïðåäïàçèòåëÿ íà 
ñïóñúêà, ïîçèöèÿ OFF 
(Èçêë.). Çàâúðòåòå 
óïðàâëåíèåòî íà 
íàëÿãàíåòî, äîêàòî 
äâèãàòåëÿ çàïî÷íå 
äà äâèæè ïîìïàòà. 

PAINT

FLUSH
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9 Spusœte pistoli 
spouští 
a zvyšujte tlak, 
dokud se 
neobjeví 
proplachovací 
roztok.

10 Pøesuòte pistoli do 
proplachovací nádoby, 
pøitlaète ji ke stìnì 
nádoby a spuštìním 
pistole celý systém 
dùkladnì propláchnìte. 
Uvolnìte spoušœ 
a zajistìte pojistku. 

11 Otevøete cirkulaèní 
ventil (do svislé 
polohy) a nechte 
proplachovací 
kapalinu obíhat 
pøibližnì 20 sekund, 
aby se vyèistila 
odtoková trubka.

12 Vytáhnìte násosku 
z proplachovací 
kapaliny a spusœte 
støíkací zaøízení na 15 
až 30 sekund, èímž se 
kapalina vypustí. 

13 Vypnìte èerpadlo. 
Vypnìte motor.

9 Spustite pišto¾, 
kým sa 
neobjaví 
preplachovacia 
kvapalina.

10 Preneste pišto¾ nad 
vedro s preplachovacou 
kvapalinou, podržte ju 
nad ním, spustite pišto¾ 
a dôkladne prepláchnite 
celý systém. Uvo¾nite 
spúšœaè a založte 
chrániè spúšœaèa.

11 Otvorte hlavný ventil 
(vertikálne) a nechajte 
výplachovú kvapalinu 
cirkulovaœ približne 
20 sekúnd, aby sa 
vyèistila odtoková 
hadica.

12 Nasávaciu hadicu 
zodvihnite nad hladinu 
preplachovacej 
kvapaliny, a nechajte 
striekaèku 15 až 
30 sekúnd bežaœ, aby 
kvapalina vytiekla. 

13 Vypnite ventil èerpadla. 
Vypnite motor.

9 Brizgalno 
pištolo 
sprožajte, 
dokler ne zaène 
pršiti tekoèine 
za izpiranje.

10 Pištolo usmerite v 
vedro za izpiranje in 
držite ob njem ter 
sprožite, da temeljito 
izperete sistem. 
Sprostite sprožilec in 
VKLOPITE varovalo 
sprožilca. 

11 Odprite glavni ventil 
(navpièno) in pustite, 
da tekoèina za 
izpiranje kroži 
približno 20 sekund, 
da oèistite izpustno 
cev.

12 Sifonsko cev dvignite 
nad tekoèino za 
izpiranje, razpršilnik 
pa naj deluje 15 do 
30 sekund, da 
izpustite tekoèino. 

13 Ventil èrpalke nastavite 
na OFF (IZKLOP). 
UGASNITE motor.

9 Acþionaþi 
pistolul pânã 
când apare 
lichid de 
spãlare.

10 Mutaþi pistolul la 
recipientul de spãlare, 
þineþi pistolul pe 
recipient, declanºaþi-l 
pentru a spãla bine 
sistemul. Eliberaþi 
declanºatorul ºi 
CUPLAÞI siguranþa. 

11 Deschideþi valva de 
amorsare (la verticalã) 
ºi lãsaþi lichidul de 
spãlare sã circule timp 
de circa 20 secunde 
pentru curãþarea 
tubului de scurgere.

12 Ridicaþi sifonul 
deasupra lichidului de 
spãlare ºi lãsaþi 
pulverizatorul sã 
funcþioneze între 15 ºi 
30 de secunde pentru 
a scurge lichidul. 

13 ÎNCHIDEÞI valva 
pompei. OPRIÞI 
motorul.

9 Çàäåéñòâàéòå 
ïèñòîëåòà, 
äîêàòî 
ñå ïîÿâè 
ïðîìèâíà 
òå÷íîñò.

10 Ïðèäâèæåòå 
ïèñòîëåòà êúì 
ïðîìèâíèÿ 
êîíòåéíåð, çàäðúæòå 
ãî ñðåùó íåãî, 
çàäåéñòâàéòå 
ïèñòîëåòà, çà äà 
ïðîìèåòå íàïúëíî 
ñèñòåìàòà. 
Îñâîáîäåòå ñïóñúêà 
è ïîñòàâåòå 
ïðåäïàçèòåëÿ ìó íà 
ïîçèöèÿ ON (Âêë.). 

11 Îòâîðåòå âåíòèëà 
çà ïúëíåíå 
(âåðòèêàëíà 
ïîçèöèÿ) è 
ïîçâîëåòå íà 
ïðîìèâíàòà òå÷íîñò 
äà öèðêóëèðà îêîëî 
20 ñåêóíäè, çà äà 
ïî÷èñòè 
èçòî÷âàùàòà òðúáà.

12 Èçäèãíåòå 
ñèôîííàòà òðúáà 
íàä ïðîìèâíàòà 
òå÷íîñò 
è çàäåéñòâàéòå 
ïðúñêà÷êàòà çà 15 
äî 30 ñåêóíäè, çà äà 
ñå èçòî÷è òå÷íîñòòà. 

13 Èçêëþ÷åòå êëàïàíà íà 
ïîìïàòà, ïîçèöèÿ OFF 
(Èçêë.). Èçêëþ÷åòå 
äâèãàòåëÿ, ïîçèöèÿ 
OFF.

OFF

ON

START

OFF

ti5261a

ti5261ati20967a

ti7108a
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Upozornìní: v pøípadì 
proplachování vodou nenechávejte 
vodu v zaøízení. Po vypláchnutí 
vodou zaøízení vypláchnìte ještì 
jednou minerálním rozpouštìdlem, 
olejem nebo pøípravkem Pump 
Armor a ponechte ve støíkacím 
zaøízení ochranný povlak, který 
brání zamrznutí, korozi, 
a prodlužuje životnost zaøízení.

14 Zavøete cirkulaèní ventil 
(do vodorovné polohy). 
Spuštìním pistole do 
proplachovací nádoby 
vypusœte kapalinu z hadice. 
Otevøete cirkulaèní ventil 
(do svislé polohy).

15 Nainstalujte do filtraèní 
nádoby filtr. Zkontrolujte, zda 
je dobøe dotažená plastová 
støední trubka. Filtraèní 
nádobu dotáhnìte rukou. 
Dotáhnìte rukou i rukojeœ 
pistole.

16 Trysku, kryt a ploché tìsnìní 
okartáèujte kartáèem 
s mìkkými štìtinami, èímž 
zabráníte selhání tìchto dílù 
v dùsledku zaschlých úsad. 
Díly smontujte a volnì 
namontujte na pistoli. Støíkací 
zaøízení, hadici a pistoli otøete 
hadrem navlhèeným ve vodì 
nebo minerálním 
rozpouštìdlu.

Pozor: Ak vyplachujete vodou, 
nenechávajte vodu v striekaèke. 
Vypláchnite ju znovu anorganickým 
liehom, olejom alebo prípravkom 
a nechajte túto ochrannú vrstvu 
v striekaèke, aby sa zabránilo 
zamrznutiu alebo korózii a tým 
sa zvýšila životnosœ striekaèky.

13 Zatvorte primárny ventil 
(horizontálne). Aktivujte pišto¾ 
do preplachovacieho vedra, 
aby sa z hadice vyprázdnila 
kvapalina. Otvorte primárny 
ventil (vertikálne).

14 Nainštalujte filter do skrinky 
filtra. Ubezpeète sa, že 
plastová stredová trubka je 
bezpeène utiahnutá. Rukou 
utiahnite skrinku filtra. Rukou 
utiahnite rukoväœ pištole.

15 Vyèistite nástavec, chrániè 
a tesnenie jemnou kefkou, 
aby ste zabránili zlyhaniu 
dielov kvôli zaschnutým 
materiálom. Poskladajte diely 
a vo¾ne ich pripevnite na 
pišto¾. Utrite striekaèku, 
hadicu a pišto¾ handrou 
namoèenou vo vode alebo 
v anorganickom liehu. 

Pozor: Èe izpirate z vodo, le-te ne 
pušèajte v razpršilniku. Ponovno 
izperite z mineralnim špiritom, 
oljem ali zašèito za èrpalke 
in ta zašèitni premaz pustite 
v razpršilniku, da prepreèite 
zmrzovanje ali rjavenje in 
podaljšate življenjsko dobo 
razpršilnika.

13 Zaprite glavni ventil 
(vodoravno). Pištolo sprožite 
v vedro za izpiranje, da 
odvedete tekoèino iz cevi. 
Odprite glavni ventil 
(navpièno).

14 Vstavite filter v ohišje filtra. 
Preverite, ali je plastièna 
osrednja cevka trdno privita. 
Z roko privijte ohišje filtra. 
Z roko privijte držalo pištole.

15 Šobo, nosilec šobe in tesnilko 
oèistite z mehko šèetinasto 
šèetko, da prepreèite 
poškodbo delov zaradi 
izsušenih materialov. 
Sestavite dele in jih rahlo 
prièvrstite na brizgalno 
pištolo. Razpršilnik, cev 
in pištolo obrišite s krpo, 
pomoèeno v vodo ali 
mineralni špirit. 

Atenþie: Dacã folosiþi apã pentru 
spãlare, nu lãsaþi apã în 
pulverizator. Spãlaþi-l din nou cu 
benzinã grea, ulei sau Pump Armor 
ºi lãsaþi acest strat de protecþie 
în pulverizator pentru a preveni 
îngheþarea sau coroziunea ºi 
a prelungi durata de funcþionare 
a pulverizatorului.

13 Închideþi valva de amorsare 
(la orizontalã). Declanºaþi 
pistolul în recipientul de 
spãlare pentru a purja lichidul 
din furtun. Deschideþi valva de 
amorsare (la verticalã).

14 Instalaþi filtrul în vasul de 
filtrare. Asiguraþi-vã cã tubul 
central din plastic este bine 
strâns. Strângeþi cu mâna 
vasul de filtrare. Strângeþi 
cu mâna mânerul pistolului.

15 Curãþaþi duza, protecþia ºi 
garnitura folosind o perie 
moale pentru a preveni 
defectarea pieselor datoritã 
materialelor uscate. 
Asamblaþi componentele ºi 
montaþi-le pe pistol fãrã 
a le strânge. ªtergeþi 
pulverizatorul, furtunul ºi 
pistolul folosind o cârpã 
înmuiatã în apã sau în 
benzinã grea.

Âíèìàíèå: Àêî ïðîìèâàòå 
ñ âîäà, íå ÿ îñòàâÿéòå 
â ïðúñêà÷êàòà. Ïðîìèéòå îòíîâî 
ñ ìèíåðàëíè ðàçòâîðèòåëè, 
ìàñëî èëè ñ ïðîìèâíà 
òå÷íîñò Pump Armor è îñòàâåòå 
òîâà çàùèòíî ïîêðèòèå 
â ïðúñêà÷êàòà, çà äà 
ÿ ïðåäïàçèòå îò çàìðúçâàíå 
èëè êîðîçèÿ è çà äà ïðîäúëæèòå 
æèâîòà è.

13 Çàòâîðåòå âåíòèëà çà 
ïúëíåíå (õîðèçîíòàëíà 
ïîçèöèÿ). Çàäåéñòâàéòå 
ïèñòîëåòà â ïðîìèâíèÿ 
êîíòåéíåð, çà äà 
èçïðàçíèòå ìàðêó÷à îò 
òå÷íîñòòà. Îòâîðåòå 
âåíòèëà çà ïúëíåíå 
(âåðòèêàëíà ïîçèöèÿ).

14 Ìîíòèðàéòå ôèëòúðà âúâ 
ôèëòúðíàòà êóòèÿ. Óáåäåòå 
ñå, ÷å ïëàñòìàñîâàòà 
öåíòðèðàùà òðúáà 
å ñèãóðíî çàòåãíàòà. 
Çàòåãíåòå ðú÷íî 
ôèëòúðíàòà êóòèÿ. 
Çàòåãíåòå ðú÷íî 
ðúêîõâàòêàòà íà ïèñòîëåòà.

15 Ïî÷èñòåòå íàêðàéíèêà, 
ïðåäïàçèòåëÿ è 
óïëúòíåíèåòî ñ ìåêà, 
÷åòèíåñòà ÷åòêà, çà äà 
ïðåäîòâðàòèòå ïîâðåäà 
íà ÷àñòèòå, äúëæàùà ñå 
íà çàñúõíàëè ìàòåðèàëè. 
Ñãëîáåòå ÷àñòèòå è ãè 
ïðèñúåäèíåòå õëàáàâî êúì 
ïèñòîëåòà. Èçáúðøåòå 
ïðúñêà÷êàòà, ìàðêó÷à 
è ïèñòîëåòà ñ ïàðöàë, 
íàïîåí âúâ âîäà èëè 
ìèíåðàëíè ðàçòâîðèòåëè. 

Pump Armor
ti2895a

FLUSH

ti5277a

ti5276a
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Odstraòování problémù
PROBLÉM PØÍÈINA ØEŠENÍ

Benzínový motor klade velký odpor 
(nestartuje)

Pøíliš vysoký hydraulický tlak Otoète nastavovací knoflík 
hydraulického tlaku proti smìru 
hodinových ruèièek na nejnižší 
nastavení

Benzínový motor nestartuje Vypnìte, nedostatek oleje, benzínu Nahlédnìte do návodu k motoru, 
souèást dodávky

Benzínový motor správnì nestartuje Vadný motor Nahlédnìte do návodu k motoru, 
souèást dodávky

Benzínový motor funguje, ale 
výtlaèné èerpadlo ne

Ventil èerpadla je v poloze OFF Uveïte ventil èerpadla do polohy ON
Nastavení tlaku je pøíliš nízké Zvyšte tlak, stránka 12
Výstupní filtr výtlaèného èerpadla 
(pokud je použit) je zneèištìný nebo 
ucpaný

Vyèistìte filtr

Filtr trysky (pokud je použit) nebo 
tryska jsou ucpané

Demontujte trysku nebo filtr 
a vyèistìte je

Nedostatek hydraulické kapaliny Vypnìte støíkací zaøízení. Doplòte 
kapalinu*

Opotøebený, pøetržený nebo shozený 
øemen

Vymìòte. Viz návod 311283

Opotøebené nebo poškozené 
hydraulické èerpadlo

Zavezte støíkací zaøízení 
k distributorovi Graco do opravy

Pístnice èerpadla je ucpaná zaschlou 
barvou

Proveïte údržbu èerpadla. 
Viz pøíruèka 311485

Hydraulický motor se nepohybuje Vypnìte ventil èerpadla. Nastavte 
minimální tlak. Vypnìte motor. 
Zapáèením za pístnici nahoru nebo 
dolù se pokuste hydraulický motor 
rozhýbat. Pøíruèka 311283

Výtlaèné èerpadlo funguje, ale pøi 
zdvihu nahoru má malý výkon

Kulièka pístu správnì netìsní Proveïte kontrolu/opravu kulièky 
pístu. Viz pøíruèka 311485

Ucpávky pístu jsou opotøebené nebo 
poškozené

Vymìòte ucpávky. 
Viz pøíruèka 311485

Výtlaèné èerpadlo funguje, ale pøi 
zdvihu dolù nebo dolù i nahoru má 
malý výkon

Ucpávky pístu jsou opotøebené nebo 
poškozené

Dotáhnìte matici ucpávek nebo 
vymìòte ucpávky. 
Viz pøíruèka 311485

Kulièka sacího ventilu správnì 
nesedí

Proveïte kontrolu/opravu kulièky 
sacího ventilu. Viz pøíruèka 311485

Netìsnost sací trubky
Barva uniká a pøetéká pøes okraj 
smáèené misky

Volná smáèená miska Utáhnìte smáèenou misku právì jen 
tak, abyste odstranili netìsnost

Opotøebení nebo poškození matice 
ucpávky hrdla

Vymìòte ucpávky. 
Viz pøíruèka 311485

Nadmìrný únik okolo stírátka 
pístnice hydraulického motoru

Opotøebené nebo poškozené stírátko 
pístnice

Uvedené díly vymìòte. 
Viz pøíruèka 311283
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Nízký prùtok kapaliny Nastavení tlaku je pøíliš nízké Zvyšte tlak, viz stránka 4
Výstupní filtr výtlaèného èerpadla 
(pokud je použit) je zneèištìný nebo 
ucpaný

Vyèistìte filtr

Sací potrubí na vstupu èerpadla 
netìsní

Dotáhnìte

Hydraulický motor je opotøebený 
nebo poškozený

Zavezte støíkací zaøízení k 
distributorovi Graco do opravy

Velký pokles tlaku v hadici Použijte hadici o vìtším prùmìru 
nebo kratší hadici

Støíkací zaøízení se pøehøívá Usazování barvy na hydraulických 
souèástech

Oèistìte

Nízký stav oleje Doplòte olej
Plivání z pistole V èerpadle nebo hadici je pøítomen 

vzduch
Zkontrolujte uvolnìné spoje sestavy 
násosky, dotáhnìte a znovu nasajte 
kapalinu do èerpadla

Uvolnìné sání Dotáhnìte
Zásoba kapaliny je nízká nebo žádná Doplòte zásobní nádrž

Nadmìrná hluènost hydraulického 
èerpadla

Nízký stav hydraulické kapaliny Vypnìte støíkací zaøízení. Doplòte 
kapalinu*

*Èasto kontrolujte hladinu hydraulické kapaliny. Nenechte ji pøíliš klesnout. Používejte jen hydraulickou kapalinu 
schválenou firmou Graco, strana 7.

PROBLÉM PØÍÈINA ØEŠENÍ
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Riešenie problémov
PROBLÉM PRÍÈINA RIEŠENIE

Benzínový motor œažko œahá 
(nenaštartuje)

Hydraulický tlak je príliš vysoký Otoète ovládaè hydraulického tlaku 
proti smeru hodinových ruèièiek na 
najnižšiu hodnotu

Benzínový motor neštartuje Vypnutý, málo oleja, žiadny benzín Pozri návod k motoru, dodávaný
Benzínový motor riadne nefunguje Chybný motor Pozri návod k motoru, dodávaný
Benzínový motor funguje, ale 
objemové èerpadlo nefunguje

Ventil èerpadla je v polohe OFF 
(VYP)

Nastavte ventil èerpadla do polohy 
ON (ZAP)

Nastavenie tlaku je príliš nízke Zvýšte tlak, strana 12
Vývodný filter objemového èerpadla 
(ak je použitý) je špinavý alebo 
upchatý

Vyèistite filter

Nástavec alebo filter nástavca (ak sa 
používa) je upchaný

Odmontujte nástavec a / alebo filter 
a vyèistite

Hydraulická kvapalina je príliš nízko Vypnite striekaèku. Dolejte 
kvapalinu*. 

Remeò opotrebovaný, prasknutý 
alebo chýba

Vymeòte. Pozri manuál 311283

Hydraulické èerpadlo opotrebované 
alebo poškodené

Odneste striekaèku k predajcovi 
znaèky Graco na opravu

Zaschnutá farba je na tyèi èerpadla 
farby

Vykonajte servis èerpadla. 
Pozri manuál 311485

Hydraulický motor nepreraïuje Nastavte ventil èerpadla do polohy 
OFF (VYP). Znížte tlak. Vypnite 
motor. Vypáète tyè hore alebo dolu, 
kým hydraulický motor nepreradí. 
Manuál 311283

Objemové èerpadlo funguje, ale pri 
zdvihu je výstup slabý

Zábrana gule piestu riadne nesedí Opravte zábranu gule piestu. 
Pozri manuál 311485

Obaly piestov sú opotrebované alebo 
poškodené

Vymeòte obaly. Pozri manuál 311485

Objemové èerpadlo funguje, ale 
výstup je nízky pri stlaèení a / alebo 
pri stlaèení aj zdvihu

Obaly piestov sú opotrebované alebo 
poškodené

Dotiahnite maticu obalu alebo 
vymeòte obaly. Pozri manuál 311485

Zábrane gule prívodného ventilu 
riadne nesedí

Opravte zábranu gule prívodného 
ventilu. Pozri manuál 311485

Z nasávacieho potrubia uniká vzduch
Farba vyteká a teèie po boènej strane 
podložky tesniacej objímky

Uvo¾nená podložka tesniacej objímky Dostatoène utiahnite podložku 
tesniacej objímky, aby vytekanie 
prestalo

Obaly hrdla opotrebované alebo 
poškodené

Vymeòte obaly. 
Pozri manuál 311485

Nadmerné vytekanie okolo stieraèa 
tyèe piesta hydraulického motora

Tesnenie tyèe piesta opotrebované 
alebo poškodené

Vymeòte tieto diely. 
Pozri manuál 311283
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Dodávka kvapaliny je slabá Nastavenie tlaku je príliš nízke Zvýšte tlak, strana 4
Vývodný filter objemového èerpadla 
(ak je použitý) je špinavý alebo 
upchatý

Vyèistite filter

Prívodné potrubie k prívodu èerpadla 
nie je dotiahnuté

Dotiahnite

Hydraulický motor je opotrebovaný 
alebo poškodený

Odneste striekaèku k predajcovi 
znaèky Graco na opravu

Ve¾ký pokles tlaku v hadici 
s kvapalinou

Použite hadicu s väèším priemerom 
alebo kratšiu hadicu

Striekaèka sa prehrieva Nános farby na hydraulických dieloch Vyèistite
Hladina oleja je nízka Doplòte olej

Z pištole fàka Vzduch v kvapalinovom èerpadle 
alebo v hadici

Vyh¾adajte vo¾né spojenia na 
nasávacom telese, utiahnite 
a potom znovu napustite èerpadlo

Vo¾né nasávanie prívodu Dotiahnite
Kvapalinová nádrž je takmer prázdna 
alebo prázdna

Doplòte nádrž

Nadmerný hluk z hydraulického 
èerpadla

Nízka hladina hydraulickej kvapaliny Vypnite striekaèku. Doplòte 
kvapalinu*

*Hladinu hydraulickej kvapaliny kontrolujte èasto. Nenechajte ju príliš klesnúœ. Používajte iba schválenú hydraulickú 
kvapalinu Graco, strana 7.

PROBLÉM PRÍÈINA RIEŠENIE
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Odpravljanje težav
TEŽAVA VZROK REŠITEV

Bencinski motor se težko vrti (otežen 
zagon)

Hidravlièni tlak je previsok Gumb za hidravlièni tlak obrnite 
v nasprotni smeri od urinega kazalca 
na najnižjo raven

Bencinski motor se ne zažene Stikalo IZKLOPLJENO, premalo olja, 
ni bencina

Oglejte si priložen priroènik za motor

Bencinski motor ne deluje pravilno Okvarjen motor Oglejte si priložen priroènik za motor
Bencinski motor deluje, dozirna 
èrpalka pa ne

Ventil èrpalke je IZKLOPLJEN Ventil èrpalke nastavite na ON 
(VKLOP)

Prenizka nastavitev tlaka Povišajte tlak, stran 12
Izhodni filter dozirne èrpalke (èe se 
uporablja) je umazan ali zamašen

Oèistite filter

Zamašena šoba ali filter šobe (èe se 
uporablja)

Odstranite šobo in/ali filter in ju 
oèistite

Prenizka raven hidravliène tekoèine Izklopite razpršilnik. Dolijte tekoèino* 
Obrabljen, pretrgan ali snet jermen Zamenjajte. 

Oglejte si priroènik 311283
Obrabljena ali poškodovana 
hidravlièna èrpalka

Razpršilnik nesite na popravilo 
k zastopniku podjetja Graco

Batnica èrpalke se ne premakne 
zaradi zasušene barve

Opravite servis èrpalke. 
Oglejte si priroènik 311485

Hidravlièni motor se ne premakne Ventil èrpalke nastavite na OFF 
(IZKLOP). Zmanjšajte tlak. 
UGASNITE motor. Batnico 
premikajte navzgor ali navzdol, 
dokler se hidravlièni motor ne 
premakne. Priroènik 311283

Dozirna èrpalka deluje, a uèinek pri 
hodu bata navzgor je nizek

Batni kroglièni ventil ni pravilno 
namešèen

Opravite servis batnega krogliènega 
ventila. Oglejte si priroènik 311485

Obrabljena ali poškodovana tesnila 
bata

Zamenjajte tesnila. 
Oglejte si priroènik 311485

Dozirna èrpalka deluje, a uèinek pri 
hodu bata navzdol in/ali obeh hodih 
bata je nizek

Obrabljena ali poškodovana tesnila 
bata

Privijte tesnilno matico ali zamenjajte 
tesnila. Oglejte si priroènik 311485

Sesalni kroglièni nepovratni ventil ni 
pravilno namešèen

Opravite servis sesalnega 
krogliènega nepovratnega ventila. 
Oglejte si priroènik 311485Uhajanje zraka iz sesalne cevi

Barva uhaja in teèe prek roba 
podmazovalne posodice

Premalo privita podmazovalna 
posodica

Podmazovalno posodico dobro 
privijte, da prepreèite uhajanje

Obrabljene ali poškodovane tesnile 
puše

Zamenjajte tesnila. 
Oglejte si priroènik 311485

Prekomerno uhajanje okoli tesnila 
batnice hidravliènega motorja

Obrabljena ali poškodovana tesnilka 
batnice

Zamenjajte te dele. 
Oglejte si priroènik 311283
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Dovod tekoèine je nizek Prenizka nastavitev tlaka Povišajte tlak, stran 4
Izhodni filter dozirne èrpalke (èe se 
uporablja) je umazan ali zamašen

Oèistite filter

Sesalna cev, speljana do sesalne 
odprtine èrpalke, ne tesni

Zatesnite

Hidravlièni motor je obrabljen ali 
poškodovan

Razpršilnik nesite na popravilo 
k zastopniku podjetja Graco

Velik padec tlaka v cevi za tekoèino Uporabite veèji premer ali krajšo cev
Razpršilnik se pregreva Kopièenje barve na hidravliènih 

komponentah
Oèistite

Raven olja je nizka Dolijte olje
Neenakomerno pršenje iz brizgalne 
pištole

Zrak v èrpalki za tekoèino ali cevi Preverite morebitne zrahljane 
prikljuèke na sestavu sifona, jih 
privijte in ponovno napolnite èrpalko

Razrahljan sesalni sistem Zatesnite
Premalo ali niè tekoèine Napolnite posodo

Preglasna hidravlièna èrpalka Nizka raven hidravliène tekoèine IZKLOPITE razpršilnik. 
Dolijte tekoèino*

*Pogosto preverjajte raven hidravliène tekoèine. Raven ne sme preveè upasti. Uporabljajte le s strani podjetja 
Graco odobreno hidravlièno tekoèino, stran 7.

TEŽAVA VZROK REŠITEV
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Remedierea problemelor
PROBLEMÃ CAUZÃ SOLUÞIE

Motorul pe benzinã trage greu (nu 
porneºte)

Presiunea hidraulicã este prea mare Rotiþi butonul de reglare a presiunii 
hidraulice în sens contrar acelor de 
ceasornic, la poziþia minimã

Motorul pe benzinã nu porneºte Comutatorul în poziþia OFF (OPRIT), 
nivel ulei scãzut, lipsã benzinã

Consultaþi manualul motorului, 
furnizat

Motorul pe benzinã nu funcþioneazã 
corect

Motor defect Consultaþi manualul motorului, 
furnizat

Motorul pe benzinã funcþioneazã, 
însã pompa volumetricã nu 
funcþioneazã

Valva pompei este ÎNCHISÃ DESCHIDEÞI valva pompei
Presiunea este prea micã Mãriþi presiunea, pagina 12
Filtrul de evacuare al pompei 
volumetrice (dacã existã) este 
murdar sau înfundat

Curãþaþi filtrul

Duza sau filtrul duzei (dacã existã) 
este înfundat

Demontaþi duza ºi/sau filtrul ºi 
curãþaþi-le

Nivelul lichidului hidraulic este prea 
mic

Opriþi pulverizatorul. Adãugaþi lichid*. 

Curea uzatã, ruptã sau cãzutã Înlocuiþi cureaua. 
Vezi manualul 311283

Pompã hidraulicã uzatã sau 
deterioratã

Transportaþi pulverizatorul la 
distribuitorul Graco pentru reparaþii

Vopseaua uscatã a blocat tija pompei 
de vopsea

Reparaþi pompa. 
Vezi manualul 311485

Motorul hidraulic nu cupleazã ÎNCHIDEÞI valva pompei. Reduceþi 
presiunea. OPRIÞI motorul. Miºcaþi 
tija în sus ºi în jos pânã când motorul 
hidraulic cupleazã. Manualul 311283

Pompa volumetricã funcþioneazã, 
însã puterea este micã la cursa 
ascendentã

Supapa cu bilã a pistonului nu se 
închide corect

Reparaþi supapa cu bilã a pistonului. 
Vezi manualul 311485

Garniturile de etanºare a pistonului 
sunt uzate sau deteriorate

Înlocuiþi garniturile de etanºare. 
Vezi manualul 311485

Pompa volumetricã funcþioneazã, 
însã puterea este micã la cursa 
descendentã ºi/sau la ambele curse

Garniturile de etanºare a pistonului 
sunt uzate sau deteriorate

Strângeþi piuliþa de etanºare sau 
înlocuiþi garniturile de etanºare. 
Vezi manualul 311485

Supapa cu bilã de aspiraþie nu se 
închide corect

Reparaþi supapa cu bilã de aspiraþie. 
Vezi manualul 311485

Scurgere de aer la tubul de sucþiune
Vopseaua se scurge ºi curge peste 
marginea vasului

Vas fixat incorect Strângeþi vasul pentru a opri 
scurgerea

Garniturile de etanºare a gurii de 
alimentare sunt uzate sau deteriorate

Înlocuiþi garniturile de etanºare. 
Vezi manualul 311485

Scurgeri excesive în jurul 
ºtergãtorului tijei pistonului motorului 
hidraulic

Garnitura tijei pistonului este uzatã 
sau deterioratã

Înlocuiþi componentele. 
Vezi manualul 311283
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Se furnizeazã o cantitate redusã de 
lichid

Presiunea este prea micã Sporiþi presiunea, pagina 4
Filtrul de evacuare al pompei 
volumetrice (dacã existã) este 
murdar sau înfundat

Curãþaþi filtrul

Conducta de aspiraþie nu este 
conectatã corect la intrarea în pompã

Strângeþi conexiunea

Motorul hidraulic este uzat sau 
deteriorat

Transportaþi pulverizatorul la 
distribuitorul Graco pentru reparaþii

Scãdere mare de presiune în furtunul 
de lichid

Folosiþi un furtun de diametru mai 
mare sau de lungime mai micã

Pulverizatorul se supraîncãlzeºte Acumulare de vopsea pe 
componentele hidraulice

Curãþaþi componentele

Nivelul uleiului este scãzut Adãugaþi ulei
Pistolul împroaºcã Existã aer în pompa de lichid sau în 

furtun
Verificaþi dacã existã conexiuni 
incorecte ale ansamblului sifonului, 
strângeþi-le, apoi amorsaþi din nou 
pompa

Sucþiune slabã la aspiraþie Strângeþi conexiunea
Nivelul lichidului de alimentare este 
scãzut sau lichidul de alimentare s-a 
terminat

Umpleþi recipientul de alimentare

Zgomot excesiv al pompei hidraulice Nivel redus al lichidului hidraulic OPRIÞI pulverizatorul. Adãugaþi 
lichid*

*Verificaþi frecvent nivelul lichidului hidraulic. Nu permiteþi scãderea excesivã a acestuia. Folosiþi numai lichide 
hidraulice aprobate de Graco, pagina 7.

PROBLEMÃ CAUZÃ SOLUÞIE
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Îòêðèâàíå è îòñòðàíÿâàíå íà íåèçïðàâíîñòè

ÏÐÎÁËÅÌ ÏÐÈ×ÈÍÀ ÐÅØÅÍÈÅ

Áåíçèíîâèÿò äâèãàòåë ïîòåãëÿ 
òðóäíî (íå ñòàðòèðà)

Õèäðàâëè÷íîòî íàëÿãàíå å ìíîãî 
âèñîêî

Çàâúðòåòå êîï÷åòî çà 
õèäðàâëè÷íîòî íàëÿãàíå íà 
íàé-íèñêàòà ñòîéíîñò â ïîñîêà, 
îáðàòíà íà ÷àñîâíèêîâàòà 
ñòðåëêà 

Áåíçèíîâèÿò äâèãàòåë íå 
ñòàðòèðà

Èçêëþ÷åí äâèãàòåë (OFF), íèñêî 
íèâî íà ìàñëîòî, íÿìà áåíçèí

Íàïðàâåòå ñïðàâêà 
â ïðåäîñòàâåíîòî 
ðúêîâîäñòâî çà äâèãàòåëÿ

Áåíçèíîâèÿò äâèãàòåë íå ðàáîòè 
äîáðå

Íåèçïðàâåí äâèãàòåë Íàïðàâåòå ñïðàâêà 
â ïðåäîñòàâåíîòî 
ðúêîâîäñòâî çà äâèãàòåëÿ

Áåíçèíîâèÿò äâèãàòåë ðàáîòè, íî 
íàãíåòàòåëíàòà ïîìïà íå ðàáîòè

Âåíòèëúò íà ïîìïàòà å èçêëþ÷åí, 
ïîçèöèÿ OFF (Èçêë.)

Îòâîðåòå âåíòèëà íà ïîìïàòà, 
ïîçèöèÿ ON (Âêë.)

Òâúðäå íèñêà íàñòðîéêà íà 
íàëÿãàíåòî

Ïîâèøåòå íàëÿãàíåòî, 
ñòðàíèöà 12

Èçõîäíèÿò ôèëòúð(àêî èìà òàêúâ) 
íà íàãíåòàòåëíàòà ïîìïà 
å çàìúðñåí èëè çàäðúñòåí

Ïî÷èñòåòå ôèëòúðà

Íàêðàéíèêúò èëè ôèëòúðúò ìó 
(àêà èìà òàêúâ) å çàäðúñòåí

Ñâàëåòå íàêðàéíèêà è/èëè 
ôèëòúðà è ãè ïî÷èñòåòå

Íèâîòî íà õèäðàâëè÷íèÿ ôëóèä 
å ìíîãî íèñêî

Èçêëþ÷åòå ïðúñêà÷êàòà. 
Äîáàâåòå ôëóèä*

Èçíîñåí, ñêúñàí èëè ñâàëåí ðåìúê Äà ñå çàìåíè. 
Âèæòå ðúêîâîäñòâî 311283

Èçíîñåíà èëè ïîâðåäåíà 
õèäðàâëè÷íà ïîìïà

Çàêàðàéòå ïðúñêà÷êàòà çà ðåìîíò 
ïðè äèñòðèáóòîðà íà Graco

Çàñúõíàëà áîÿ çàêëèíâà áóòàëíèÿ 
ïðúò íà ïîìïàòà

Îáñëóæâàíå íà ïîìïàòà. 
Âèæòå ðúêîâîäñòâî 311485

Õèäðàâëè÷íèÿò äâèãàòåë íå 
ïðåâêëþ÷âà

Èçêëþ÷åòå âåíòèëà íà ïîìïàòà, 
ïîçèöèÿ OFF (Èçêë.). Ïîíèæåòå 
íàëÿãàíåòî. Èçêëþ÷åòå 
äâèãàòåëÿ, ïîçèöèÿ OFF (Èçêë.). 
Ðàçäâèæåòå áóòàëíèÿ ïðúò íàãîðå 
èëè íàäîëó, äîêàòî õèäðàâëè÷íèÿ 
äâèãàòåë ïðåâêëþ÷è. 
Ðúêîâîäñòâî 311283

Íàãíåòàòåëíàòà ïîìïà ðàáîòè, íî 
ïðîèçâîäèòåëíîñòòà è å íèñêà ïðè 
õîä íàãîðå

Ñôåðàòà íà îáðàòíèÿ êëàïàí íå 
ïàñâà äîáðå â ëåãëîòî

Äà ñå ïðîâåðÿò ñôåðàòà è ëåãëîòî 
íà îáðàòíèÿ êëàïàí. 
Âèæòå ðúêîâîäñòâî 311485

Èçíîñåíè èëè ïîâðåäåíè 
óïëúòíåíèÿ îêîëî áóòàëîòî

Äà ñå ñìåíÿò óïëúòíåíèÿòà. 
Âèæòå ðúêîâîäñòâî 311485
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Íàãíåòàòåëíàòà ïîìïà ðàáîòè, íî 
ïðîèçâîäèòåëíîñòòà è å íèñêà ïðè 
õîä íàäîëó è/èëè ïðè äâàòà õîäà

Èçíîñåíè èëè ïîâðåäåíè 
óïëúòíåíèÿ îêîëî áóòàëîòî

Çàòåãíåòå õåðìåòèçèðàùàòà ãàéêà 
èëè ñìåíåòå óïëúòíåíèÿòà. 
Âèæòå ðúêîâîäñòâî 311485

Ñôåðàòà íà ñìóêàòåëíèÿ êëàïàí 
íå ïàñâà äîáðå â ëåãëîòî

Äà ñå ïðîâåðÿò ñôåðàòà è ëåãëîòî 
íà ñìóêàòåëíèÿ êëàïàí. 
Âèæòå ðúêîâîäñòâî 311485Ïðîíèêâàíå íà âúçäóõ 

â ñìóêàòåëíàòà òðúáà

Áîÿòà ïðîòè÷à è ñå ñïóñêà ïî 
ñòåíàòà íà õîëåíäåðà 

Ðàçõëàáåí õîëåíäåð Çàòåãíåòå õîëåíäåðà äîñòàòú÷íî, 
çà äà ñïðåòå òå÷à

Èçíîñåíè èëè ïîâðåäåíè 
óïëúòíåíèÿ â ãúðëîâèíàòà

Äà ñå ñìåíÿò óïëúòíåíèÿòà. 
Âèæòå ðúêîâîäñòâî 311485

Ïðåêîìåðåí òå÷ îêîëî ìàñëî- 
ñúáèðàòåëíèÿ ïðúñòåí íà 
áóòàëíèÿ ïðúò íà õèäðàâëè÷íèÿ 
äâèãàòåë 

Èçíîñåí èëè ïîâðåäåí óïëúòíèòåë 
íà áóòàëíèÿ ïðúò

Ñìåíåòå òåçè ÷àñòè. 
âèæòå ðúêîâîäñòâî 311283

Ïîäàâàíå íà íåäîñòàòú÷íî 
êîëè÷åñòâî ôëóèä

Òâúðäå íèñêà íàñòðîéêà 
íà íàëÿãàíåòî

Äà ñå ïîâèøè íàëÿãàíåòî, 
ñòðàíèöà 4

Èçõîäíèÿò ôèëòúð(àêî èìà òàêúâ) 
íà íàãíåòàòåëíàòà ïîìïà 
å çàìúðñåí èëè çàäðúñòåí

Äà ñå ïî÷èñòè ôèëòúðà

Ñìóêàòåëíèÿò òðúáîïðîâîä êúì 
ïîìïåíèÿ ñìóêàòåëåí îòâîð íå 
å çàòåãíàò

Äà ñå çàòåãíå

Õèäðàâëè÷íèÿò äâèãàòåë 
å èçíîñåí èëè ïîâðåäåí

Çàêàðàéòå ïðúñêà÷êàòà çà ðåìîíò 
ïðè äèñòðèáóòîðà íà Graco

Ãîëÿì ñïàä íà íàëÿãàíåòî 
â ìàðêó÷à çà ôëóèäà

Äà ñå èçïîëçâà ìàðêó÷ ñ ïî-ãîëÿì 
äèàìåòúð èëè ïî-êúñ ìàðêó÷

Ïðúñêà÷êàòà ïðåãðÿâà Íàòðóïâàíå íà áîÿ âúðõó 
õèäðàâëè÷íèòå åëåìåíòè

Äà ñå ïî÷èñòÿò

Íèñêî íèâî íà ìàñëîòî Äà ñå íàëåå ìàñëî

Ïèñòîëåòúò ïëþå Âúçäóõ â ïîìïàòà çà ôëóèäà èëè 
ìàðêó÷à

Ïðîâåðåòå çà õëàáàâè ñúåäèíåíèÿ 
â ñãëîáêàòà íà ñèôîíà, çàòåãíåòå 
ãè, ñëåä òîâà îòíîâî çàëåéòå 
ïîìïàòà

Ðàçõëàáåí ñìóêàòåëåí 
òðúáîïðîâîä

Äà ñå çàòåãíå

Íèñêî íèâî íà çàõðàíâàùèÿ 
ôëóèä èëè ïðàçåí êîíòåéíåð

Íàïúëíåòå îòíîâî çàõðàíâàùèÿ 
êîíòåéíåð

Ïðåêîìåðåí øóì â õèäðàâëè÷íàòà 
ïîìïà

Íèñêî íèâî íà õèäðàâëè÷íèÿ 
ôëóèä

Èçêëþ÷åòå ïðúñêà÷êàòà, ïîçèöèÿ 
(OFF)(Èçêë.). Äîáàâåòå ôëóèä*

*Ïðîâåðÿâàéòå ÷åñòî íèâîòî íà õèäðàâëè÷íèÿ ôëóèä. Íå äîïóñêàéòå äà ñïàäíå òâúðäå íèñêî. 
Èçïîëçâàéòå åäèíñòâåíî îäîáðåí òèï õèäðàâëè÷åí ôëóèä Graco, ñòðàíèöà 7.

ÏÐÎÁËÅÌ ÏÐÈ×ÈÍÀ ÐÅØÅÍÈÅ
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Technické údaje

Støíkací zaøízení GH833 Benzín
Hydraulický tlak psi (bar) 2750 (19,0)
Objem nádrže hydraulické kapaliny v galonech (litrech) 4,0 (15,1)
Motor HP (kW) Honda 13 (9,7)
Maximální dodávka g/m (l/m) 4,0 (15,1)
Maximální velikost trysky
•  1 pistole 0,065
•  2 pistole 0,046
•  3 pistole 0,037
•  4 pistole 0,032
•  5 pistolí 0,028
•  6 pistolí 0,026
Vstup kapaliny palce 1-1/2 na 11-1/2 NPT (m)
Výstup kapaliny palce 1 na 11-1/2 NPT (f)

Rozmìry
Hmotnost lb (kg) 360 (163)
Výška v palcích (cm) 40 (101,6)
Šíøka v palcích (cm) 27 (68,6)
Délka v palcích (cm) 47 (119,3)

Hladiny hluku*
Akustický tlak 96 dB(A)
Akustický výkon 110 dB(A)

*mìøeno pøi maximálním pracovním zatížení

Hydraulický olej schválený firmou Graco
169236 - 5 galonù (19 litrù)
207428 - 1 galon (3,8 litru)
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Striekaèka GH833 plyn
Hydraulický tlak psi (bar) 2750 (19,0)
Kapacita hydraulického zásobníka Galón (litre) 4,0 (15,1)
Motor HP (kW) Honda 13 (9,7)
Maximálna dodávka g/m (l/m) 4,0 (15,1)
Maximálna ve¾kosœ nástavca
•  1 Pišto¾ 0,065
•  2 Pištole 0,046
•  3 Pištole 0,037
•  4 Pištole 0,032
•  5 Pištole 0,028
•  6 Pištole 0,026
Palce vpustu kvapaliny 1-1/2 až 11-1/2 NPT (m)
Palce výpustu kvapaliny 1 až 11-1/2 NPT (f)

Rozmery
Hmotnosœ lb (kg) 360 (163)
Výška v palcoch (cm) 40 (101,6)
Šírka v palcoch (cm) 27 (68,6)
Dåžka v palcoch (cm) 47 (119,3)

Hladiny zvuku*
Akustický tlak 96 dB(A)
Akustický výkon 110 dB(A)

*meraný pri maximálnych normálnych podmienkach zaœaženia

Graco - schválený hydraulický olej 
169236 - 5 galónov (19 litrov)
207428 - 1 galón (3,8 litra)
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Tehnièni podatki

Razpršilnik GH833 Gas
Hidravlièni tlak psi (bar) 2750 (19,0)
Prostornina rezervoarja za hidravlièno olje 
v galonah (litrih)

4,0 (15,1)

Moè motorja v KM (kW) Honda 13 (9,7)
Najvišja dovodna kolièina v galonah/min. (l/min.) 4,0 (15,1)
Najveèja velikost šobe
•  1 pištola 0,065
•  2 pištoli 0,046
•  3 pištole 0,037
•  4 pištole 0,032
•  5 pištol 0,028
•  6 pištol 0,026
Dovodna odprtina za tekoèino v palcih 1-1/2 do 11-1/2 NPT (m)
Odvodna odprtina za tekoèino v palcih 1 do 11-1/2 NPT (f)

Dimenzije
Teža v funtih (kg) 360 (163)
Višina v palcih (cm) 40 (101,6)
Širina v palcih (cm) 27 (68,6)
Dolžina v palcih (cm) 47 (119,3)

Ravni hrupa*
Zvoèni tlak 96 dB(A)
Zvoèna moè 110 dB(A)

*merjeno pri najvišjih obièajnih pogojih obremenitve

S strani podjetja Graco odobreno hidravlièno olje
169236 - 5 galon (19 litrov)
207428 - 1 galona (3,8 litra)
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Date tehnice

Pulverizator Gaz GH833
Presiune hidraulicã psi (bari) 2750 (19,0)
Capacitate rezervor hidraulic în galoane (litri) 4,0 (15,1)
CP motor (kW) Honda 13 (9,7)
Cantitate maximã pulverizatã gpm (lpm) 4,0 (15,1)
Dimensiune maximã duzã
•  1 pistol 0,065
•  2 pistoale 0,046
•  3 pistoale 0,037
•  4 pistoale 0,032
•  5 pistoale 0,028
•  6 pistoale 0,026
Intrare lichid inci De la 1-1/2 la 11-1/2 NPT (m)
Ieºire lichid inci De la 1 la 11-1/2 NPT (f)

Dimensiuni
Greutate lb (kg) 360 (163)
Înãlþime inci (cm) 40 (101,6)
Lãþime inci (cm) 27 (68,6)
Lungime inci (cm) 47 (119,3)

Nivele acustice*
Presiune acusticã 96 dB(A)
Putere sunet 110 dB(A)

*mãsurate la sarcinã maximã

Ulei hidraulic aprobat de Graco
169236 - 5 galoane (19 litri)
207428 - 1 galon (3,8 litri)
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Záruka / Záruka / Garancija / Garanþie / Ãàðàíöèÿ
Graco warrants all equipment referenced in this document which is manufactured by Graco and bearing its name to be free from defects in material
and workmanship on the date of sale to the original purchaser for use. With the exception of any special, extended, or limited warranty published by
Graco, Graco will, for a period of twelve months from the date of sale, repair or replace any part of the equipment determined by Graco to be defec-
tive. This warranty applies only when the equipment is installed, operated and maintained in accordance with Graco’s written recommendations.

This warranty does not cover, and Graco shall not be liable for general wear and tear, or any malfunction, damage or wear caused by faulty 
installation, misapplication, abrasion, corrosion, inadequate or improper maintenance, negligence, accident, tampering, or substitution of 
non-Graco component parts. Nor shall Graco be liable for malfunction, damage or wear caused by the incompatibility of Graco equipment with 
structures, accessories, equipment or materials not supplied by Graco, or the improper design, manufacture, installation, operation or 
maintenance of structures, accessories, equipment or materials not supplied by Graco.

This warranty is conditioned upon the prepaid return of the equipment claimed to be defective to an authorized Graco distributor for verification of 
the claimed defect. If the claimed defect is verified, Graco will repair or replace free of charge any defective parts. The equipment will be returned 
to the original purchaser transportation prepaid. If inspection of the equipment does not disclose any defect in material or workmanship, repairs 
will be made at a reasonable charge, which charges may include the costs of parts, labor, and transportation.

THIS WARRANTY IS EXCLUSIVE, AND IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED 
TO WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 

Graco’s sole obligation and buyer’s sole remedy for any breach of warranty shall be as set forth above. The buyer agrees that no other remedy 
(including, but not limited to, incidental or consequential damages for lost profits, lost sales, injury to person or property, or any other incidental or 
consequential loss) shall be available. Any action for breach of warranty must be brought within two (2) years of the date of sale.

GRACO MAKES NO WARRANTY, AND DISCLAIMS ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, IN CONNECTION WITH ACCESSORIES, EQUIPMENT, MATERIALS OR COMPONENTS SOLD BUT NOT 
MANUFACTURED BY GRACO. These items sold, but not manufactured by Graco (such as electric motors, switches, hose, etc.), are subject to 
the warranty, if any, of their manufacturer. Graco will provide purchaser with reasonable assistance in making any claim for breach of these 
warranties.

In no event will Graco be liable for indirect, incidental, special or consequential damages resulting from Graco supplying equipment hereunder, or 
the furnishing, performance, or use of any products or other goods sold hereto, whether due to a breach of contract, breach of warranty, the 
negligence of Graco, or otherwise.

PRO ZÁKAZNÍKY FIRMY GRACO, KTEØÍ HOVOØÍ ÈESKY
Strany potvrzují, ûe poûadují, aby tento dokument, stejnì jako všechny dokumenty, výpovìdi a soudní øízení, do nichû vstoupí, které jim jsou 
pøedány, nebo vedeny proti nim, nebo se pøímo èi nepøímo vztahují k této smlouvì, byly vypracovány v angliètinì.

PRE SLOVENSKÝCH ZÁKAZNÍKOV GRACO
Strany potvrdzujú, že požiadali, aby tento dokument rovnako ako všetky dokumenty, oznámenia a súdne konania ktoré sa zaèali, poskytli alebo 
stanovili v súvislosti s týmto dokumentom alebo sa ho priamo alebo nepriamo týkajú, boli vyhotovené v anglickom jazyku.

ZA SLOVENSKE KUPCE IZDELKOV GRACO
Stranke potrjujejo svojo zahtevo, da mora biti ta dokument, kot tudi vsi dokumenti, obvestila in zakoniti postopki, ki so vkljuèeni, podani ali vpeljani 
na podlagi tega ali so neposredno ali posredno povezani s tem, v angleškem jeziku.

PENTRU CLIENÞII GRACO ROMÂNIA
Pãrþile confirmã cã au solicitat ca acest document, precum ºi toate documentele, înºtiinþãrile ºi angajamentele legale asumate, oferite sau 
instituite aici sau legate direct sau indirect de prezenta sã fie redactate în limba englezã.

ÇÀ ÊÓÏÓÂÀ×ÈÒÅ ÍÀ GRACO â ÁÚËÃÀÐÈß
Ñòðàíèòå ïîòâúðæäàâàò, ÷å òå èçèñêâàò íàñòîÿùèÿ äîêóìåíò, êàêòî è âñè÷êè äîêóìåíòè, èçâåñòèÿ è  ïðîöåñóàëíè äåéñòâèÿ, 
çàïî÷íàòè, íàëîæåíè èëè íàçíà÷åíè â ñúîòâåòñòâèå ñ òÿõ è ïðÿêî èëè íåïðÿêî ñâúðçàíè ñ òÿõ, äà áúäàò âîäåíè íà àíãëèéñêè.

ADDITIONAL WARRANTY COVERAGE 
Graco does provide extended warranty and wear warranty for products described in the “Graco Contractor Equipment Warranty Program”.

Graco Information
For the latest information about Graco products, visit www.graco.com.
TO PLACE AN ORDER, contact your Graco distributor or call 1-800-690-2894 to identify the nearest distributor.
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All written and visual data contained in this document reflects the latest product information available at the time of publication. 
Graco reserves the right to make changes at any time without notice.

For patent information, see www.graco.com/patents. 
Informácie o patente si pozrite na www.graco.com/patents.

Překlad původních pokynů. This manual contains Czech. MM 311279
Preklad pôvodných pokynov. This manual contains Slovak. MM 311279
Prevod originalnih navodil. This manual contains Slovenian. MM 311279

Traducerea instrucţiunilor originale. This manual contains Romanian. MM 311279
Превод на оригиналните инструкции. This manual contains Bulgarian. MM 311279

Graco Headquarters: Minneapolis
International Offices: Belgium, China, Japan, Korea

GRACO INC. AND SUBSIDIARIES • P.O. BOX 1441 • MINNEAPOLIS MN 55440-1441 • USA
Copyright 2012, Graco Inc. All Graco manufacturing locations are registered to ISO 9001.

www.graco.com
Revised March 2013
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